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Oznake postopkov 

 * Postopek posvetovanja 

 *** Postopek odobritve 

 ***I Redni zakonodajni postopek (prva obravnava) 

 ***II Redni zakonodajni postopek (druga obravnava) 

 ***III Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava) 

 

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku 

akta.) 

 

 

 

 

Spremembe osnutka akta 

 

Pri spremembah, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo k 

osnutku akta označeno s krepkim poševnim tiskom. Besedilo, zapisano v 

navadnem poševnem tisku, označuje tehničnim službam namenjeni del 

osnutka akta s predlaganimi popravki, ki se upoštevajo pri pripravi končnega 

besedila (na primer očitne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni različici). 

O teh popravkih odločajo pristojne tehnične službe. 

 

Glava vsakega predloga spremembe k obstoječemu aktu, ki se ga želi 

spremeniti z osnutkom akta, vsebuje še tretjo in četrto vrstico. Tretja vrstica 

navaja obstoječi akt, četrta pa zadevno določbo tega akta. Besedilo, ki 

povzema določbo obstoječega akta, ki jo Parlament želi spremeniti, medtem 

ko v osnutku akta ni bila spremenjena, je označeno s krepkim tiskom. 

Morebitni izbrisi tovrstnega besedila so označeni z  [...]. 
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravice in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

(COM(2011)0758 – C7–0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava) 

Evropski parlament, 

– ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2011)0758), 

– ob upoštevanju člena 294(2) in členov 19(2), 21(2), 114,168, 169 in 197 Pogodbe o delovanju 

Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C7-0438/2011), 

– ob upoštevanju člena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

– ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 26. aprila 20121, 

– ob upoštevanju mnenja Odbora regij z dne 18. julija 20122, 

– ob upoštevanju člena 55 Poslovnika, 

– ob upoštevanju poročila Odbora za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve in 

mnenj Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve, Odbora pravice žensk in enakost spolov, 

Odbora za proračun, Odbora za pravne zadeve ter Odbora za peticije (A7-0397/2013), 

1. sprejme stališče v prvi obravnavi, kakor je določeno v nadaljevanju; 

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog bistveno 

spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom; 

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter 

nacionalnim parlamentom. 

 

Predlog spremembe  1 

PREDLOGI SPREMEMB EVROPSKEGA PARLAMENTA* 

k predlogu Komisije 

--------------------------------------------------------- 

                                                 
1  UL C 191, 29.6.2012, str. 108. 
2  UL C 277, 13.9.2012, str. 43. 
* Spremembe: krepki ležeči tisk označuje novo ali spremenjeno besedilo, simbol ▌pa tiste dele besedila, ki 

so bili črtani. 
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UREDBA (EU) št. …/2013  

EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne 

o uvedbi programa za pravice, enakost in državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

(Besedilo velja za EGP) 

 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti členov 19(2), 21(2), 114, 168, 169 in 

197 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora1, 

ob upoštevanju mnenja Odbora regij2, 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom3, 

                                                 
1  UL L 191, 29.6.2012, str. 108. 
2  UL C 277, 13.9.2012, str. 43. 
3  Stališče Evropskega parlamenta z dne … (še ni objavljeno v Uradnem listu) in odločitev 

Sveta z dne …. 
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ob upoštevanju naslednjega:  

(1) Evropska unija temelji na vrednotah ▌spoštovanja človekovega dostojanstva, svobode, 

demokracije, enakosti, pravne države ter spoštovanja človekovih pravic in temeljnih 

svoboščin. Te vrednote so skupne vsem državam članicam v družbi, ki jo določajo 

pluralizem, nediskriminacija, strpnost, pravica, solidarnost ter enakost žensk in moških. 

Ljudje v Uniji lahko uživajo pravice, ki jim jih zagotavljata Pogodba o delovanju 

Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: PDEU) in Pogodba o Evropski uniji (v 

nadaljnjem besedilu: PEU). Poleg tega Listina Evropske unije o temeljnih pravicah (v 

nadaljnjem besedilu: Listina), ki je z začetkom veljavnosti Lizbonske pogodbe postala 

pravno zavezujoča po vsej Uniji, upošteva temeljne pravice in svoboščine oseb v Uniji. Te 

pravice bi bilo treba spodbujati in spoštovati ▌. Zagotoviti bi bilo treba polno uživanje teh 

pravic ter pravic, ki izhajajo iz mednarodnih konvencij, kot je Konvencija Združenih 

narodov o pravicah invalidov, h katerim je pristopila Unija, in odpraviti vse ovire. Nadalje 

je uživanje teh pravic povezano z odgovornostmi in dolžnostmi do soljudi, človeške 

skupnosti in prihodnjih generacij. 
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(2) V stockholmskem programu1 je Evropski svet kot prednostno nalogo znova potrdil razvoj 

območja svobode, varnosti in pravice, med politične prednostne naloge pa uvrstil 

uresničevanje Evrope pravice. Financiranje je bilo opredeljeno kot eno od pomembnih 

orodij za uspešno izvajanje prednostnih nalog politike stockholmskega programa. 

Ambiciozni cilji, ki jih določata Pogodbi in stockholmski program, bi bilo med drugim 

treba doseči z vzpostavitvijo fleksibilnega in uspešnega programa za pravice, enakost in 

državljanstvo (v nadaljnjem besedilu: Program). Splošne in specifične cilje Programa bi 

bilo treba razlagati glede na zadevne strateške smernice Evropskega sveta. 

 ▌  

(3) V sporočilu Komisije z dne 3. marca 2010 o strategiji Evropa 2020 je določena strategija 

za pametno, trajnostno in vključujočo rast. Podpiranje in spodbujanje spoštovanja pravic 

oseb v Uniji, boj proti diskriminaciji in neenakosti ter spodbujanje spoštovanja 

državljanstva Unije prispevajo k spodbujanju specifičnih ciljev in vodilnih pobud strategije 

Evropa 2020. 

▌ 

                                                 
1 UL C 115, 4.5.2010, str. 115. 
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(5) Nediskriminacija je temeljno načelo Unije. Člen 19 PDEU predvideva ukrepe za boj proti 

diskriminaciji na podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali prepričanja, invalidnosti, 

starosti ali spolne usmerjenosti. Načelo nediskriminacije je zapisano tudi v členu 21 

Listine, ki bi ga bilo treba uporabljati v okviru člena 51 Listine in v skladu z navedenim 

členom. Treba bi bilo upoštevati posebnosti različnih oblik diskriminacije in vzporedno 

pripraviti ustrezne ukrepe za preprečevanje diskriminacije in boj proti njej na eni ali več 

osnovah.  

 

(5a) Program bi bilo treba izvajati tako, da bi se vzajemno dopolnjeval z drugimi dejavnostmi 

Unije, ki imajo enake cilje, zlasti tistim iz  sporočila Komisije z dne 5. aprila 2011 z 

naslovom „Okvir EU za nacionalne strategije vključevanja Romov do leta 2020“1 in iz 

sklepov Sveta z dne 19. Maja 2011 o okvirju EU za nacionalne strategije vključevanja 

Romov do leta 2020, v katerem so države članice pozvane k obravnavi socialne in 

ekonomske izključenosti Romov z nadaljevanjem pristopa prevladujoče usmeritve na 

štirih bistvenih področjih – v izobraževanju, pri zaposlovanju, v zdravstvu in pri 

nastanitvi, pri čemer zagotovijo, da Romi niso izpostavljeni diskriminaciji, temveč se jim 

enakopravno priznavajo njihove temeljne pravice, in k ukrepanju za odpravo 

segregacije, kjer se pojavlja, zlasti v izobraževanju in pri nastanitvi. 

 

                                                 
1  UL C 258, 2.9.2011, str. 6. 
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(5b) Rasizem, ksenofobija, homofobija in druge oblike nestrpnosti so neposredne kršitve 

načel svobode, demokracije, spoštovanja človekovih pravic in temeljnih svoboščin ter 

pravne države, tj. načel, na katerih temelji Unija in ki so skupna vsem državam 

članicam. Boj proti tem pojavom je torej stalni cilj, ki zahteva usklajeno ukrepanje, tudi 

z dodeljevanjem sredstev. Med navedene pojave se med drugim šteje tudi javno 

spodbujanje k nasilju ali sovraštvu, usmerjenemu proti skupini oseb ali članu takšne 

skupine, pa tudi druge prekrške, če temeljijo na rasističnih, ksenofobnih ali homofobnih 

nagibih. V tem smislu bi bilo treba posebno pozornost nameniti tudi preprečevanju in 

zatiranju vseh oblik nasilja, sovraštva, segregacije in stigmatizacije, pa tudi boju proti 

nasilništvu, nadlegovanju in nestrpnosti, na primer v javni upravi, na policiji, v sodstvu, 

šolah in na delovnem mestu. 
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(5c) Enakost žensk in moških je ena od temeljnih vrednot Unije. Neenaka obravnava žensk 

in moških je kršitev temeljnih pravic. Poleg tega spodbujanje enakosti žensk in moških 

prispeva tudi k uresničevanju ciljev strategije Evropa 2020. Za spodbujanje enakosti 

žensk in moških bi si bilo treba prizadevati medsebojno dopolnjujoče z drugimi 

dejavnostmi Unije ali držav članic, ki imajo enake cilje, zlasti s s tistim iz Evropskega 

pakta za enakost spolov za obdobje 2011–2020.  

 

(5d) Diskriminacija na podlagi spola v skladu s sodno prakso Sodišča Evropske unije 

vključuje diskriminacijo zaradi spremembe spola. Pri izvajanju Programa bi bilo treba 

upoštevati tudi razvoj prava Unije in sodne prakse Sodišča Evropske unije, da bi razširili 

vidike, povezane s spolom, tudi v zvezi s spolno identiteto. 
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(5e) Pravica do dostojanstvenega odnosa na delovnem mestu in v družbi na splošno je odraz 

temeljnih vrednot Unije in potrebno je usklajeno ukrepanje, da se omogočijo ciljno 

usmerjene dejavnosti v zvezi z zaposlitvenim trgom. Ukrepi na področju enakosti spolov 

in protidiskriminacije bi zato morali vključevati spodbujanje enakosti žensk in moških 

ter boj proti diskriminaciji na delovnem mestu in zaposlitvenem trgu.  

▌ 

 

 

(7) Nasilje nad otroki, mladimi in ženskami ter drugimi ogroženimi skupinami v vseh 

oblikah pomeni kršitev temeljnih pravic in hudo ogrožanje zdravja. Takšno nasilje je 

prisotno po vsej Uniji in resno vpliva na fizično in psihično zdravje žrtev, pa tudi na 

družbo v celoti. Za boj proti njemu in za zaščito žrtev sta potrebna močna politična volja 

in usklajeno ukrepanje na podlagi metod in rezultatov programov Daphne1. Ukrepi za 

boj proti nasilju nad ženskami prispevajo k spodbujanju enakosti žensk in moških. 

Financiranje Daphne je bilo od samega začetka leta 1997 resnično uspešno, tako v 

smislu njene priljubljenosti pri zainteresiranih straneh (javni organi, akademske 

institucije in nevladne organizacije (NVO)) kot v smislu uspešnosti financiranih 

projektov, zato je bistveno, da se pri izvajanju Programa v zvezi s tistim delom 

specifičnega cilja, ki je usmerjen v preprečevanje nasilja in boj proti nasilju nad otroki, 

mladostniki in ženskami, ohrani ime Daphne, da bi bili programi Daphne čim bolj 

prepoznavni. 

                                                 
1  Sklep št. 293/2000/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. januarja 2000 o sprejetju 

akcijskega programa Skupnosti (program Daphne) (2000 do 2003) o preventivnih ukrepih za 

boj proti nasilju nad otroki, mladimi in ženskami (UL L 34, 9.2.2000, str. 1); Sklep št. 

803/2004/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o sprejetju akcijskega 

programa Skupnosti (2004 do 2008) za preprečevanje nasilja nad otroki, mladimi in 

ženskami in boj proti njemu ter za zaščito žrtev in ogroženih skupin (program Daphne II) 

(UL L 143, 30.4.2004, str. 1); Sklep št. 779/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

20. junija 2007 o uvedbi posebnega programa za preprečevanje nasilja nad otroki, mladimi 

in ženskami in boj proti njemu ter za zaščito žrtev in ogroženih skupin za obdobje 2007–

2013 (program Daphne III) v okviru splošnega programa "Temeljne pravice in pravosodje" 

(UL L 173, 3.7.2007, str. 19). 
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(7a) V skladu s členom 3(3) PEU mora Unija v okviru boja proti diskriminaciji spodbujati 

varstvo pravic otrok. Otroci so ranljivi, zlasti v okoliščinah, kot so revščina, socialna 

izključenost ali invalidnost, ali v drugih posebnih okoliščinah, ki jih ogrožajo, kot so 

zanemarjanje, ugrabitve ali izginotja. Z ukrepi bi morali širiti pravice otroka in 

prispevati k zaščiti otrok pred poškodbami in nasiljem, ki ogrožajo njihovo psihično ali 

telesno zdravje in pomenijo kršitev njihovih pravic do razvoja, zaščite in dostojanstva. 

 ▌ 

(9) Osebne podatke bi bilo treba ob stalnem tehnološkem napredku in globalizaciji še naprej 

učinkovito varovati. Pravni okvir Unije za varstvo podatkov bi bilo treba v ▌Uniji 

uporabljati učinkovito in dosledno. Za uresničitev tega bi morala biti Unija sposobna 

podpreti prizadevanja držav članic za izvajanje tega pravnega okvira, pri čemer bi bilo 

treba posebno pozornost nameniti temu, da se posameznikom zagotovi učinkovito 

uveljavljanje njihovih pravic. 
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(9a) Državljani bi se morali bolj zavedati svojih pravic, ki jim pripadajo na podlagi 

državljanstva Unije, in bi jih morali biti sposobni uveljavljati; gre za njihovo pravico do 

prostega gibanja in prebivanja v Uniji, aktivno in pasivno volilno pravico na volitvah v 

Evropski parlament in na občinskih volitvah v državi članici njihovega prebivališča pod 

enakimi pogoji, kot državljani te države; njihovo pravico nasloviti peticijo na Evropski 

parlament v katerem koli jeziku Pogodb; njihovo pravico vložitve državljanske pobude in 

njihovo pravico nasloviti pritožbo na Evropskega varuha človekovih pravic zaradi 

nepravilnosti v delovanju institucij. Spodbujanje občanov k prevzemanju aktivnejše 

vloge v demokraciji na ravni Unije bo okrepilo evropsko civilno družbo in pospešilo 

razvoj evropske identitete. Državljanom bi bilo treba omogočiti, da lahko sproščeno 

živijo, potujejo, študirajo, delajo in sodelujejo v prostovoljnih dejavnostih v drugih 

državah članicah, pri čemer bi morali imeti možnost zaupanja v enakopravnost dostopa 

do njihovih pravic ter nediskriminatorno polno uveljavljanje in zaščito njihovih pravic, 

ne glede na to, kje v Uniji se nahajajo. 
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(9b) Posameznikom v njihovi vlogi potrošnikov ali podjetnikov na notranjem trgu bi bilo 

treba v čezmejnem kontekstu omogočiti uveljavljanje pravic, ki izhajajo iz prava Unije. 

 

(10) V skladu s členoma 8 in 10 PDEU bi morali pri vseh dejavnostih v okviru programa 

podpirati vsesplošno upoštevanje ciljev enakosti spolov in načela nediskriminacije ▌. Za 

oceno, kako se prek dejavnosti Programa rešujejo vprašanja enakosti spolov in boja proti 

diskriminaciji, bi bilo treba izvajati redno spremljanje in ocenjevanje.  

 

 

(11) Izkušnje z ukrepanjem na ravni Unije so pokazale, da doseganje ciljev Programa v praksi 

zahteva združevanje instrumentov, vključno s pravnimi akti, pobudami politike in 

financiranjem. Financiranje je pomembno orodje, ki dopolnjuje zakonodajne ukrepe.  



 

PE491.176v02-00 16/126 RR\1010576SL.doc 

SL 

(11a) Ne samo, da so ukrepi, financirani v okviru Programa, za upravičence resnično 

dragoceni, z njimi se lahko ustvari tudi slika o stanju, ki je lahko podlaga za boljše 

oblikovanje politik na nacionalni ravni in na ravni Unije. Programi Daphne so denimo 

omogočili dejanski prenos učenja in dobrih praks med vsemi zainteresiranimi stranmi, 

vključno z državami članicami, v zvezi s preprečevanjem nasilja in bojem proti nasilju 

nad otroki, mladostniki in ženskami. 

 

(11b) V sporočilu Komisije z dne 29. junija 2011 z naslovom „Proračun za Evropo 2020“1 je 

poudarjena potreba po racionalizaciji in poenostavitvi financiranja Unije. Pomembno 

poenostavitev in učinkovito upravljanje financiranja je mogoče doseči z zmanjšanjem 

števila programov ter z racionalizacijo, poenostavitvijo in uskladitvijo pravil in postopkov 

financiranja.  

                                                 
1 COM(2011) 500 z dne 29. junija 2011. 
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(12) Program bi moral v odziv na potrebo po poenostavitvi, učinkovitem upravljanju in lažjem 

dostopu do financiranja nadaljevati in razvijati dejavnosti, ki so se prej izvajale na 

podlagi oddelka 4 ("Nediskriminacija in različnost") in oddelka 5 ("Enakost spolov") 

programa Progress, vzpostavljenega s Sklepom št. 1672/2006/ES Evropskega parlamenta 

in Sveta1, treh programov temeljnih pravic in državljanstva, vzpostavljenih s Sklepom 

Sveta 2007/252/PNZ2 ter programa Daphne III. V vmesne ocene navedenih programov so 

vključena priporočila z namenom doseganja boljšega izvajanja navedenih programov. 

Ugotovitve vmesnih ocen in tudi ustreznih naknadnih ocen je treba upoštevati pri 

izvajanju Programa. 

 

(12a) Zagotovitev optimalne uporabe finančnih virov in izboljšanje učinkovitosti porabe bi 

morala biti temeljni načeli za uresničitev ciljev Programa. V podporo prizadevanjem za 

vzpostavitev Evrope pravic bi moralo biti zagotovljeno ustrezno financiranje. Pomembno 

je poskrbeti, da se Program izvaja na kar najbolj učinkovit in uporabnikom prijazen 

način, obenem pa zagotoviti pravno varnost in dostopnost do Programa za vse 

udeležence. Da bi vsi potencialni upravičenci imeli čim lažji dostop do financiranja, bi 

bilo treba poenostaviti postopke za prijavo in zahteve v zvezi s finančnim poslovanjem ter 

odpraviti upravna bremena. 

                                                 
1  Sklep št. 1672/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 2006 o uvedbi 

programa Skupnosti za zaposlovanje in socialno solidarnost – Progress (UL L 315, 

15.11.2006, str. 1). 
2 Sklep Sveta 2007/252/PNZ z dne 19. aprila 2007 o vzpostavitvi posebnega programa 

„Temeljne pravice in državljanstvo“ za obdobje 2007–2013 v okviru splošnega programa 

„Temeljne pravice in pravosodje“ (UL L 110, 27.4.2007, str. 33). 
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(13) V sporočilu Komisije z naslovom „Pregled proračuna EU“ in sporočilu Komisije z dne 29. 

junija 2011 z naslovom „Proračun za Evropo 2020“ je poudarjen pomen usmerjanja 

financiranja v ukrepe z očitno evropsko dodano vrednostjo, in sicer tam, kjer posredovanje 

Unije lahko prinese dodatno vrednost v primerjavi s samostojnim ukrepanjem držav članic. 

Ukrepi, ki jih zajema ta uredba, bi morali prispevati k razvoju vzajemnega zaupanja med 

državami članicami z večanjem obsega čezmejnega sodelovanja in povezovanja v mreže 

ter doseganjem pravilne, skladne in dosledne uporabe prava Unije. Dejavnosti financiranja 

bi morale prispevale tudi k temu, da bi vsi, na katere se pravo in politike Unije nanašajo, te 

učinkovito in bolje poznali, zagotoviti pa bi morale tudi trdno analitično podlago za 

podporo pravu in politikam Unije ter njihovemu razvoju, s čimer bi prispevale k 

njihovemu uveljavljanju in ustreznemu izvajanju. Posredovanje Unije omogoča, da se ti 

ukrepi dosledno izvajajo po vsej Uniji in zagotavlja ekonomijo obsega. Poleg tega Unija 

enostavneje kot države članice rešuje čezmejne primere in zagotavlja evropsko platformo 

za vzajemno učenje.  



 

RR\1010576SL.doc 19/126 PE491.176v02-00 

 SL 

(13a) Komisija bi morala pri izbiri ukrepov, ki bodo financirani v okviru Programa, o 

predlogih presojati na podlagi vnaprej določenih meril. Ta merila bi morala vključevati 

presojo o evropski dodani vrednosti predlaganih ukrepov. Tudi pri nacionalnih projektih 

in projektih manjšega obsega je mogoče prikazati evropsko dodano vrednost. 

 

(13b) Organi in subjekti, ki si na področjih iz Programa prizadevajo za dosego cilja, ki je v 

splošnem evropskem interesu, bi bilo treba obravnavati kot ključne akterje, kolikor že 

izkazujejo znaten vpliv na uresničevanje tega cilja ali pa je to pri njih mogoče 

pričakovati, in bi morali prejeti sredstva v skladu s postopki in merili iz letnih delovnih 

programov, ki jih na podlagi te uredbe sprejme Komisija.  

 

(13c) Usklajene storitve z družbeno vrednostjo bi bilo treba razumeti v smislu člena 2 Odločbe 

Komisije 116/2007/ES1. 

 

(13d) Med organi in subjekti, ki imajo dostop do Programa, bi morali biti tudi nacionalni, 

regionalni in lokalni organi. 

▌ 

                                                 
1  Odločba Komisije 116/2007/ES z dne 15. februarja 2007 o rezervaciji nacionalnega 

območja oštevilčenja, ki se začenja z „116“, za usklajene številke za usklajene storitve z 

družbeno vrednostjo (UL L 49, 17.2.2007, str. 30). 
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(15) Ta uredba določa za celotno trajanje Programa finančna sredstva in pomeni v okviru 

letnega proračunskega postopka za Evropski parlament in Svet prednostni referenčni 

znesek v smislu točke 17 Medinstitucionalnega sporazuma z dne … 2013 med Evropskim 

parlamentom, Svetom in Komisijo o proračunski disciplini, sodelovanju in dobrem 

finančnem poslovodenju1.  

(15a) Da se zagotovi, da je Program v zadostni meri prožen za odziv na spremenjene potrebe in 

ustrezne prednostne naloge politike v času njegovega trajanja, bi bilo treba na Komisijo 

prenesti pooblastila, da v skladu s členom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s spremembo 

odstotkov iz Priloge k tej uredbi za vsako skupino specifičnih ciljev, ki bi te odstotke 

presegali za več kot 5 odstotnih točk. Za oceno potrebe po takem delegiranem aktu, bi 

bilo treba te odstotke izračunati na podlagi finančnih sredstev za celotno trajanje 

Programa in ne na podlagi letnih odobritev. Komisija bi morala pri pripravi in 

oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da so ustrezni dokumenti predloženi 

Evropskemu parlamentu in Svetu istočasno, pravočasno in na ustrezen način. 

 

                                                 
1  UL C … 
  UL: prosimo, vstavite datum sprejetja in napotila na objavo IIA iz dokumenta st 11838/13. 



 

RR\1010576SL.doc 21/126 PE491.176v02-00 

 SL 

(16) To uredbo bi bilo treba izvajati popolnoma v skladu z določbami Uredbe (EU, Euratom) št. 

966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta1 (v nadaljnjem besedilu: finančna uredba). 

Zlasti v zvezi s pogoji upravičenosti odhodkov iz naslova davka na dodano vrednost (v 

nadaljnjem besedilu: DDV), ki ga plačajo upravičenci do nepovratnih sredstev, 

upravičenost odhodkov iz naslova DDV za dejavnosti, ki jih lahko izvajajo zasebni in 

javni organi in subjekti pod enakimi pravnimi pogoji, ne bi smela biti odvisna od 

pravnega položaja upravičencev. Ob upoštevanju posebne narave ciljev in dejavnosti iz 

te Uredbe bi bilo treba v razpisih za zbiranje predlogov pojasniti, da so za dejavnosti, ki 

jih lahko izvajajo tako javni kot zasebni organi in subjekti, upravičeni odhodki iz 

naslova neodbitnega DDV, ki ga ustvarijo javni organi in subjekti, kolikor se plača za 

izvajanje dejavnosti, kot je usposabljanje ali ozaveščanje, ki jih ni mogoče šteti za 

izvrševanje javnih pooblastil. V tej uredbi bi bilo tudi treba uporabiti orodja za 

poenostavitev, ki so bila uvedena s finančno uredbo. Poleg tega bi moral biti cilj meril za 

določanje ukrepov, ki jih je treba podpreti, dodelitev razpoložljivih finančnih sredstev 

ukrepom, ki imajo največji vpliv na doseganje cilja, za katerega si prizadeva zadevna 

politika. 

                                                 
1  Uredba (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (UL L 

298, 26.10.2012, str. 1). 
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(17) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti 

izvedbena pooblastila glede sprejetja letnih delovnih programov. Ta pooblastila bi bilo 

treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta1. ▌ 

 

(17a) V letnih delovnih programih, ki jih sprejme Komisija v skladu s to uredbo, bi morali 

zagotoviti ustrezno porazdeljenost sredstev med nepovratna sredstva in pogodbe o javnih 

naročilih. Sredstva iz Programa bi morali nameniti predvsem za nepovratna sredstva, 

obenem pa ohranjati zadosten obseg sredstev za javna naročila. Minimalen odstotni 

delež letnih odhodkov, ki se dodelijo za nepovratna sredstva, bi moral biti določen v 

letnih delovnih programih in bi moral biti najmanj 65 %. Da bi zainteresirane strani 

lažje načrtovale projekte in zagotavljale sofinanciranje, bi Komisija morala določiti 

jasen časovni okvir za razpise za zbiranje predlogov, izbor projektov in sklepov o 

dodelitvi.  

 

 

                                                 
1 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o 

določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje 

izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13). 
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(18) Zaradi zagotovitve učinkovite dodelitve sredstev iz splošnega proračuna Unije bi si bilo 

treba prizadevati za doslednost, dopolnjevanje in sinergijo med programi financiranja v 

podporo medsebojno tesno povezanim področjem politik, zlasti med Programom in 

programom za pravosodje, ki je vzpostavljen z Uredbo (EU) št. …/2013 Evropskega 

parlamenta in Sveta1, programom Evropa za državljane, ki je vzpostavljen z Uredbo (EU) 

št. …/2013 Evropskega parlamenta in Sveta2, programom Evropske unije za 

zaposlovanje in socialne inovacije, ki je vzpostavljen z Uredbo (EU) št. …/2013 

Evropskega parlamenta in Sveta3, in drugi programi s področij ▌zaposlovanja in 

socialnih zadev, notranjih zadev, zdravja in varstva potrošnikov, izobraževanja, 

poklicnega usposabljanja, mladine in športa, informacijske družbe in širitve, zlasti z 

instrumentom za predpristopno pomoč, ki je vzpostavljen z Uredbo (EU) št. …/2013 

Evropskega parlamenta in Sveta4 in skladi, ki delujejo znotraj skupnega strateškega 

okvira (skladi CSF), ki so vzpostavljeni z Uredbo (EU) št. …/2013 Evropskega parlamenta 

in Sveta5. 

 

                                                 
1 UL L … 
  UL: prosimo, vstavite številko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo 

za Uredbo iz dokumenta PE-CONS 90/2013.  
2 UL L … 
  UL: prosimo, vstavite številko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo 

za Uredbo iz dokumenta PE-CONS …/2013. 
3  UL L … 
  UL: prosimo, vstavite številko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo 

za Uredbo iz dokumenta PE-CONS 80/2013. 
4 UL L … 

 
  UL: prosimo, vstavite številko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo 

za Uredbo iz dokumenta PE-CONS …/2013. 
5  UL L … 
  UL: prosimo, vstavite številko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo 

za Uredbo iz dokumenta PE-CONS 85/2013. 
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(18a) Komisija bi morala zagotoviti splošno skladnost, dopolnjevanje in sinergijo z delom 

organov, uradov in agencij Unije, kot sta Evropski inštitut za enakost spolov in Agencija 

Evropske unije za temeljne pravice, ter bi se morala seznaniti z delom drugih 

nacionalnih in mednarodnih akterjev na področjih, ki jih Program zadeva. 

 

(19) Finančne interese Unije bi bilo treba varovati s sorazmernimi ukrepi v ciklu odhodkov, 

vključno s preprečevanjem, zaznavanjem in preiskovanjem nepravilnosti, z izterjavo 

izgubljenih, nepravilno plačanih ali nepravilno porabljenih sredstev, in če je primerno, z 

uvedbo upravnih in denarnih kazni ▌ v skladu s finančno uredbo. 

 

(20) Zaradi uresničevanja načela dobrega finančnega poslovodenja bi morali s to uredbo 

zagotoviti ustrezna orodja za oceno njegove učinkovitosti. V ta namen bi morali določiti 

splošne in specifične cilje. Za merjenje realizacije teh specifičnih ciljev bi bilo treba 

določiti seznam določnih in kvantificiranih kazalnikov, ki bi morali ostali veljavni ves čas 

poteka Programa. Komisija bi morala Evropskemu parlamentu in Svetu letno predložiti 

poročilo o spremljanju, ki bi moralo med drugim temeljiti na kazalnikih, določenih v tej 

uredbi in ki bi morali vsebovati informacije o uporabi razpoložljivih sredstev.  
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(20a) Komisija bi morala pri izvajanju Programa upoštevati cilj poštene geografske 

razporeditve sredstev in bi morala nuditi pomoč državam članicam z relativno nizkim 

številom financiranih ukrepov. Pri izvajanju Programa bi Komisija morala upoštevati 

tudi, ali je v skladu z mednarodno priznanimi pokazatelji/organi spremljanja v določenih 

državah članicah treba sprejeti ukrepe, da se zagotovi uspešno uresničevanje ciljev 

Programa, in bi morala podpreti ukrepanje držav članic ali civilne družbe na teh 

področjih. 

 

(20b) V skladu s točko (l) člena 180(1) Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1268/20121 (v 

nadaljnjem besedilu: pravila uporabe), bi morali sporazumi o dodelitvi nepovratnih 

sredstev vsebovati določbe, ki veljajo za prepoznavnost finančne podpore Unije, razen v 

ustrezno utemeljenih primerih, ko javna razglasitev ni mogoča ali ustrezna. 

                                                 
1  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o pravilih uporabe 

Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o finančnih pravilih, 

ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (UL L 362, 31.12.2012, str. 1). 
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(20c) V skladu s členom 35(2) in (3) finančne uredbe in člena 21 njenih pravil uporabe, bi 

Komisija morala na ustrezen način in pravočasno dati na voljo informacije glede 

prejemnikov in glede narave in namena ukrepov, financiranih iz splošnega proračuna 

Unije. Te informacije bi morala dati na voljo z ustreznim upoštevanjem zahtev zaupnosti 

in varnosti, zlasti varstva osebnih podatkov. 

 

(21) Ker cilja te uredbe, in sicer prispevati k nadaljnjemu razvoju območja, na katerem se 

spodbujata, varujeta in učinkovito izvajata enakost in spoštovanje pravic oseb, kot je 

določeno v PEU, PDEU in Listini ter mednarodnih konvencijah o človekovih pravicah, h 

katerim je Unija pristopila, države članice ne morejo zadovoljivo doseči, temveč se lažje 

doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz 

člena 5 PEU. V skladu z načelom sorazmernosti iz navedenega člena ta uredba ne presega 

tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja. 
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(21a) Da se zagotovi neprekinjeno financiranje dejavnosti, ki so se predhodno izvajale na 

podlagi oddelkov 4 in 5 Sklepa št. 1672/2006/ES, Sklepa 2007/252/ES in Sklepa št. 

779/2007, bi morala ta uredba začeti veljati dan po objavi –  

 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:  
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Člen 1 

Uvedba in trajanje Programa 

1. Ta uredba uvaja program ▌za pravice, enakost in državljanstvo (v nadaljnjem besedilu: 

Program).  

 

2. Program poteka od 1. januarja 2014 do 31. decembra 2020. 

 

Člen 2 

Evropska dodana vrednost 

1. Iz Programa se financirajo ukrepi z evropsko dodano vrednostjo. Komisija v ta namen 

poskrbi, da imajo rezultati vseh ukrepov, izbranih za financiranje, evropsko dodano vrednost ▌.  

 

2. Evropska dodana vrednosti pri ukrepih, tudi tistih manjšega obsega in omejenih na 

nacionalno raven, se presoja po merilih, kot so prispevek k doslednemu in usklajenemu 

uresničevanju prava Unije ter k širši ozaveščenosti javnosti o pravicah, ki izhajajo iz njega, 

možnost, da bodo pripomogli k poglobitvi medsebojnega zaupanja med državami članicami in 

izboljšanju čezmejnega sodelovanja, njihov naddržavni učinek, njihov prispevek k oblikovanju in 

razširjanju najboljših praks, možnost, da bodo pripomogli k izdelavi minimalnih standardov, 

praktičnih orodij ali rešitev za odpravljanje čezmejnih oziroma celotno Unijo zadevajočih 

problemov. 
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Člen 3 

Splošni cilj 

Splošni cilj Programa je v skladu s členom 4 prispevati k nadaljnjemu razvoju posameznega 

področja, na katerem se spodbujajo, varujejo in dejansko uresničujejo enakost in pravice oseb, 

zapisane v PEU, PDEU, Listini in mednarodnih konvencijah o človekovih pravicah, h katerim je 

pristopila Unija.  

 

Člen 4 

Specifični cilji  

1. Za uresničitev splošnega cilja iz člena 3 ima Program naslednje specifične cilje: 

▌ 

(b) spodbujati dejansko uresničevanje načela nediskriminacije na podlagi spola, rase ali 

narodnosti, vere ali prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti ter 

spoštovati načelo nediskriminacije na podlagi okoliščin iz člena 21 Listine; 

 

(ba) preprečevati in zatirati rasizem, ksenofobijo, homofobijo in druge oblike 

nestrpnosti; 

 

(bb) spodbujati in varovati pravice invalidov; 

 

(bc) spodbujati enakost žensk in moških ter pospeševati vsesplošno upoštevanje 

enakosti spolov; 
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(bd) preprečevati in zatirati vse oblike nasilja nad otroki, mladimi in ženskami, pa tudi 

nasilje nad drugimi ogroženimi skupinami, zlasti tistimi, ki jim preti nasilje v 

intimnih razmerjih, ščititi žrtve tovrstnega nasilja; 

 

(c)  spodbujati in varovati pravice otroka; 

 

(d) prispevati k zagotavljanju najvišje ravni varstva zasebnosti in osebnih podatkov; 

 

(da) spodbujati in izboljšati uveljavljanje pravic, ki izhajajo iz državljanstva Unije; 

 

(db) pomagati posameznikom v vlogi potrošnikov ali podjetij na notranjem trgu, da 

bodo lahko uveljavljali svoje pravice, ki izhajajo iz prava Unije, ob upoštevanju 

projektov, ki se financirajo v okviru programa varstva potrošnikov.  

 ▌ 
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1a. Specifični cilji Programa se uresničujejo zlasti s:  

 

(a) poglabljanjem ozaveščenosti ter poznavanja prava in politik Unije ter pravic, 

vrednot in načel, na katerih temelji Unija; 

 

(b) podporo dejanskemu, celovitemu in doslednemu izvajanju in uporabi ter 

spremljanju in oceni instrumentov in politik Unije v državah članicah; 

 

(c) spodbujanjem čezmejnega sodelovanja, prizadevanji za boljše medsebojno 

poznavanje in poglabljanjem medsebojnega zaupanja med vsemi zainteresiranimi 

stranmi;  

 

(d) prizadevanji za boljše poznavanje in razumevanje možnih ovir pri uveljavljanju 

pravic in načel, ki jih jamčijo PEU, PDEU, Listina, mednarodne konvencije, h 

katerim je pristopila Unija, in sekundarna zakonodaja Unije. 
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Člen 5 

Vrste ukrepov 

 ▌ 

2. Iz Programa se med drugim financirajo naslednje vrste ukrepov: 

(a) analitične dejavnosti kot na primer zbiranje podatkov in statistika;razvijanje skupnih 

metodologij in po potrebi kazalnikov ali referenčnih meril; študije, raziskave, analize 

in ankete, ocene ▌;priprava in objava vodnikov, poročil in učnega gradiva; 

▌delavnice, seminarji, srečanja strokovnjakov in konference; 

 

(b) dejavnosti usposabljanja kot na primer izmenjave osebja, delavnice, seminarji, 

usposabljanja izvajalcev usposabljanj in izdelava spletnih orodij za usposabljanje ali 

drugih modulov usposabljanja; 
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(c) vzajemno učenje, sodelovanje, poglabljanje ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, 

kot so določanje in izmenjava glede dobrih praks, inovativnih pristopov in izkušenj; 

organizacija medsebojnih pregledov in medsebojno učenje;organizacija konferenc, 

seminarjev, medijskih kampanj, vključno prek spletnih medijev; ▌informacijske 

kampanje, ▌tudi institucionalna sporočila o političnih prednostnih nalogah Unije, 

kolikor so povezane s cilji Programa; zbiranje in objava gradiva zaradi razširjanja 

informacij o Programu in njegovih rezultatih, ▌razvoj, upravljanje in vzdrževanje 

sistemov in orodij z uporabo informacijskih in komunikacijskih tehnologij;  

 

(d) podpora glavnim akterjem, katerih dejavnosti prispevajo k uresničevanju ciljev 

Programa, kot na primer podpora NVO pri izvajanju ukrepov z evropsko dodano 

vrednostjo, podpora ključnim evropskim akterjem, omrežjem na evropski ravni in 

usklajenim storitvam z družbeno vrednostjo; podpora državam članicam pri 

izvajanju prava in politik Unije in podpora ▌dejavnostim povezovanja v mreže na 

evropski ravni med specializiranimi organi in subjekti ter nacionalnimi, regionalnimi 

in lokalnimi oblastmi in NVO, vključno s podporo z nepovratnimi sredstvi za 

ukrepe in nepovratnimi sredstvi za poslovanje. 
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2a. Upravičenci pri ukrepih, ki se financirajo iz Programa, v skrbi za inkluzivni vidik 

spodbujajo sodelovanje ustreznih ciljnih skupin. 

 

Člen 6 

Sodelujoči 

1. V Programu lahko sodelujejo vsi ▌organi in subjekti, ki so zakonito ustanovljeni v: 

 

(a) državah članicah; 

 

(b) državah Evropskega združenja za prosto trgovino (Efta), ki so pogodbenice 

▌Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru, v skladu z navedenim 

sporazumom; 

 

(c) državah kandidatkah, možnih kandidatkah in državah, ki k Uniji pristopajo, v 

skladu s splošnimi načeli in splošnimi pogoji, določenimi za sodelovanje teh držav v 

programih Unije, vzpostavljenih v zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih 

pridružitvenih svetov ali podobnih sporazumih. 

 

1a. Pridobitno naravnani organi in subjekti lahko sodelujejo v  Programu le v povezavi z 

nepridobitnimi ali javnimi organizacijami. 
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2. Organi in subjekti, zakonito ustanovljeni v ▌tretjih državah, razen tistih, ki sodelujejo v 

Programu v skladu s točkama (b) in (c) odstavka 1, zlasti državah, v katerih se izvaja 

evropska sosedska politika, se lahko na lastne stroške pridružijo ukrepom v okviru 

Programa, če to služi namenu zadevnih ukrepov. 

 

3. Komisija lahko sodeluje z mednarodnimi organizacijami pod pogoji, določenimi v 

zadevnih letnih delovnih programih. V Programu lahko v skladu s finančno uredbo in 

zadevnimi letnimi delovnimi programi sodelujejo tudi mednarodne organizacije, dejavne 

na področjih, ki jih zajema Program.  

 

Člen 7  

Proračun 

1. Znesek finančnih sredstev za izvajanje Programa za obdobje 2014 do 2020 je 

[439 473 milijonov] EUR. 
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2. Finančna sredstva iz Programa se lahko dodelijo tudi za stroške v zvezi s pripravljalnimi, 

spremljevalnimi, nadzornimi, revizijskimi in ocenjevalnimi dejavnostmi, ki so nujne za 

upravljanje Programa in oceno doseganja njegovih ciljev. Finančna sredstva se lahko 

dodelijo tudi za stroške v zvezi s potrebnimi študijami, srečanji strokovnjakov, 

obveščanjem in sporočanjem, vključno z institucionalnimi sporočili o političnih 

prednostnih nalogah Unije, kolikor so povezane s splošnimi cilji te uredbe, ter s stroški, 

povezanimi z omrežji informacijske tehnologije, usmerjenimi v obdelavo in izmenjavo 

informacij; in v zvezi z drugo tehnično in upravno pomočjo, potrebno v kontekstu 

upravljanja Programa s strani Komisije. 

 

3. Letna proračunska sredstva odobrita Evropski parlament in Svet v okviru omejitev iz 

večletnega finančnega okvira, vzpostavljenega z Uredbo Sveta (EU, Euratom) 

št. …/20131. 

 

3a. Znesek za vsak posamezen sklop specifičnih ciljev se v okviru finančnih sredstev za 

Program dodeli v skladu z odstotnimi deleži, določenimi v Prilogi.  

                                                 
1  Uredba Sveta (EU) št. …/2013 z dne … 2013 o večletnem finančnem okviru za obdobje 

2014–2020 (UL L ...). 
  UL: prosimo, vstavite v člen in v opombo številko, datum sprejetja in napotilo na objavo za 

uredbo iz dokumenta st 11791/13. 
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3b. Komisija od dodeljenega odstotnega deleža finančnih sredstev, kot je določen v Prilogi, 

za vsak posamezen sklop specifičnih ciljev ne odstopa za več kot 5 odstotnih točk. Če bi 

se prekoračitev te omejitve izkazala za nujno, se na Komisijo prenese pooblastilo za 

sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 7a o spremembi posamezne postavke iz 

Priloge za več kot 5 in do 10 odstotnih točk. 

Člen 7a 

Izvajanje pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 7(3b) se prenese na Komisijo za 

čas trajanja Programa.  

 

3. Pooblastilo iz člena 7(3b) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. Z 

odločitvijo o preklicu preneha veljati prenos pooblastila, naveden v tej odločitvi. 

Odločitev začne učinkovati dan po njeni objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je v njej določen. Odločitev ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

 

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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5. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 7(3b), začne veljati le, če niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega 

obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če sta pred iztekom tega roka 

tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 

rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca. 

 

Člen 8 

Izvedbeni ukrepi  

1. Komisija Program izvaja v skladu s finančno uredbo ▌.  

 

2. Komisija za izvajanje Programa sprejema letne delovne programe v obliki izvedbenih 

aktov. Ti izvedbeni akti se sprejemajo v skladu s postopkom pregleda iz člena 9(2). 

 

3. V vsakem letnem delovnem programu se uresničevanje ciljev Programa predvidi tako, da 

se določijo:  

 

(a) ukrepi, ki jih je treba izvesti v skladu s splošnimi in specifičnimi cilji iz člena 3 in 

člena 4(1), vključno z okvirno dodelitvijo finančnih sredstev; 
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(b) bistvena merila za upravičenost, izbor in dodelitev, ki jih je treba uporabiti pri 

izbiri predlogov, ki prejmejo finančni prispevek v skladu s členom 84 finančne 

uredbe in členom 94 njenih pravil uporabe. 

 

(c) najnižji odstotni delež letnih odhodkov, ki se dodeli za nepovratna sredstva. 

 

3a. Primerna in pravična porazdelitev finančne podpore med različna področja, ki so zajeta 

v specifičnih ciljih iz člena 4(1), se zagotovi ob upoštevanju obsega finančnih sredstev, že 

dodeljenih v okviru prejšnjih programov 2007–2013, vzpostavljenih s sklepi iz člena 13. 

Ko Komisija v letnih delovnih programih odloča o dodeljevanju sredstev tem področjem, 

upošteva tudi potrebo po ohranjanju zadostnega obsega financiranja ter zagotovi 

kontinuiteto ukrepov in predvidljivost financiranja na vseh področjih, ki jih zadevajo 

specifični cilji, določeni v členu 4(1). 

 

3b. Pozivi k oddaji predlogov se objavijo enkrat letno. 
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Člen 9 

Postopek v odboru 

1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) št. 182/2011. 

 

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011.  
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Člen 10 

Dopolnjevanje 

1. Komisija v sodelovanju z državami članicami zagotovi splošno usklajenost, dopolnjevanje 

in sinergijo z drugimi instrumenti Unije, vključno med drugim s programom za 

pravosodje, programom Evropa za državljane, programom Evropske unije za 

zaposlovanje in socialne inovacije in z drugimi programi s področij ▌zaposlovanja in 

socialnih zadev; notranjih zadev, zdravja in varstva potrošnikov; izobraževanja, 

usposabljanja, mladine in športa; informacijske družbe; in širitve, zlasti na podlagi 

instrumenta za predpristopno pomoč in skladov v okviru splošnega strateškega okvira 

(skladi CSF). 

 

1a. Komisija prav tako zagotavlja splošno doslednost, dopolnjevanje in sinergijo s 

prizadevanji teles, uradov in agencij Unije, ki delujejo na področjih, ki jih zadevajo cilji 

Programa. 

 

2. Za izvajanje ukrepov, s katerimi se uresničujejo cilji obeh programov, je sredstva 

Programa mogoče deliti z drugimi instrumenti Unije, zlasti programom za pravosodje. Za 

ukrep, za katerega so bila sredstva dodeljena iz Programa, se lahko sredstva dodelijo tudi iz 

programa za pravosodje, če niso namenjena kritju istih stroškovnih postavk.  
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Člen 11 

Zaščita finančnih interesov Unije  

1. Komisija sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se ob izvajanju ukrepov, financiranih 

na podlagi Programa, zaščitijo finančni interesi Unije s preventivnimi ukrepi proti 

goljufijam, korupciji in kakršnim koli drugim nezakonitim dejavnostim, in sicer z 

izvajanjem učinkovitih pregledov in, kadar se ugotovijo nepravilnosti, z izterjavo 

neupravičeno plačanih zneskov ter po potrebi z učinkovitimi, sorazmernimi in 

odvračilnimi upravnimi in denarnimi kaznimi. 

 

2. Komisija ali njeni predstavniki in Računsko sodišče so pooblaščeni za izvajanje revizij 

tako na podlagi dokumentov kot na ▌ kraju samem pri vseh prejemnikih nepovratnih 

sredstev, izvajalcih in podizvajalcih, ki so prejeli sredstva Unije v okviru Programa. 
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3. Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) lahko izvede preglede, vključno s pregledi 

in inšpekcijami na kraju samem, v skladu z določbami in postopki iz Uredbe (EU, 

Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta1 in iz Uredbe Sveta (Euratom, 

ES) št. 2185/962, da se ugotovi, ali je prišlo do goljufije, korupcije ali je bila izvedena 

katera koli nezakonita dejavnost, ki vpliva na finančne interese Unije v povezavi s 

sporazumom ali sklepom o dodelitvi nepovratnih sredstev ter pogodbami, financiranimi v 

okviru Programa. 

 

4. Brez poseganja v ▌odstavke 1, 2 in 3 sporazumi o sodelovanju s tretjimi državami in z 

mednarodnimi organizacijami, sporazumi in sklepi o dodelitvi nepovratnih sredstev in 

pogodbe, ki izhajajo iz izvajanja tega programa, vsebujejo določbe, ki izrecno pooblaščajo 

Komisijo, Računsko sodišče in OLAF za izvajanje revizij in preiskav iz navedenih 

odstavkov v skladu s svojimi pristojnostmi. 

                                                 
1  Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 

2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter 

razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta 

(Euratom) št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1). 
2 Uredba Sveta (Euratom, ES) št. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in 

inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za zaščito finančnih interesov 

Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, 

str. 2). 
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Člen 12  

Spremljanje in ocenjevanje 

1. Komisija letno spremlja Program, ter tako sledi izvajanju ukrepov v njegovem okviru ▌in 

uresničevanju specifičnih ciljev, določenih v členu 4. S spremljanjem se zagotovi tudi 

podlaga za oceno o tem, kako se z ukrepi v okviru Programa rešujejo vprašanja enakosti 

spolov, nediskriminacije in zaščite otroka.  

 

2. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predloži: 

 

(-a) letno poročilo o spremljanju, ki temelji na kazalnikih, določenih v členu 12a(1a) in 

o uporabi razpoložljivih sredstev; 

 

(a) vmesno ocenjevalno poročilo do 30. junija 2018,  

 

(b) zaključno ocenjevalno poročilo do 31. decembra 2021. 
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3. V vmesnem ocenjevalnem ▌poročilu se ocenijo doseganje ciljev Programa, učinkovitost 

uporabe sredstev in evropska dodana vrednost Programa, s čimer se ugotovi, ali bi bilo 

treba financiranje na področjih iz Programa po letu 2020 podaljšati, spremeniti ali 

prekiniti. Poročilo se dotakne tudi možnosti za morebitno poenostavitev Programa, njegove 

usklajenosti navznoter in navzven ter vprašanja nadaljnje smotrnosti vseh ciljev in 

ukrepov. V njem se upoštevajo rezultati zaključnih ocenjevanj prejšnjih programov iz 

obdobja 2007–2013, ki so bili uvedeni s sklepi iz člena 13. 

 

4. V zaključnih ocenjevalnih poročilih se ocenijo dolgoročni učinki Programa in trajnost 

njegovih učinkov, da bi jih bilo mogoče upoštevati pri odločitvah v zvezi s prihodnjimi 

programi.  
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Člen 12a 

Kazalniki 

1. V skladu s členom 12 se kot podlaga za spremljanje in ocenjevanje uspešnosti pri 

doseganju specifičnih ciljev Programa, določenimi v členu 4, z ukrepi iz člena 5 

uporabijo kazalniki, določeni v odstavku 1a tega člena,. Merijo se glede na predhodno 

določene referenčne podlage, ki odražajo stanje pred izvajanjem. Kjer je primerno, se 

kazalniki razčlenijo glede na, med drugim, spol, starost in invalidnost udeležencev. 

1a. Kazalniki, navedeni v odstavku 1 med drugim vključujejo naslednje:  

(a) število in odstotni delež oseb v ciljni skupini, ki so jih pritegnile dejavnosti 

ozaveščanja, financirane iz Programa; 

(b) število zainteresiranih strani, ki med drugim sodelujejo v dejavnostih 

usposabljanja, izmenjav, študijskih obiskov, delavnic in seminarjev, ki se 

financirajo iz Programa;  

(c) izboljšanje poznavanja prava in politik Unije in, kjer je to ustrezno, pravic, vrednot 

in načel, na katerih temelji Unija, v skupinah sodelujočih v dejavnostih, 

financiranih iz Programa, v primerjavi s celotno ciljno skupino; 

(d) število primerov, dejavnosti in rezultatov z razsežnostjo čezmejnega sodelovanja; 
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(e) ocena dejavnosti, v katerih so sodelovali, in njihove (predvidene) trajnosti s strani 

sodelujočih; 

(f) število vlog in dodelitev nepovratnih sredstev, povezanih s posameznim posebnim 

ciljem; 

(g) višina sredstev, ki so jih prosilci zahtevali in so dodeljena za posamezen specifični 

cilj; 

(h) geografska pokritost dejavnosti, ki se financirajo iz Programa; 
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2. Poleg kazalnikov, določenih v odstavku 1a se v vmesnem in zaključnem ocenjevalnem 

poročilu Programa med drugim oceni med drugim:  

(a) evropska dodana vrednost Programa, vključno z oceno dejavnosti, določenih v 

Programu, v primerjavi s podobnimi pobudami, ki so bile oblikovane na 

nacionalni ali evropski ravni brez podpore financiranja s sredstvi Unije, ter 

(pričakovanih) rezultatov; ter prednosti in/ali slabosti financiranja s sredstvi Unije 

v primerjavi s financiranjem tovrstnih zadevnih dejavnosti na nacionalni ravni; 

(b) obseg financiranja v razmerju do doseženih rezultatov (učinkovitost);  

(c) morebitne upravne, organizacijske in/ali strukturne ovire za bolj nemoteno, 

uspešnejše in učinkovitejše izvajanje Programa (možnost poenostavitve). 
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Člen 13 

Prehodni ukrepi 

Ukrepi, ki se začnejo ▌na podlagi oddelka 4 ("Nediskriminacija in različnost") in oddelka 5 

("Enakost spolov") Sklepa 1672/2006/ES, Sklepa 2007/252/ES ali Sklepa 779/2007/ES, do 

zaključka še naprej urejajo določbe navedenih sklepov. V zvezi z navedenimi ukrepi se sklicevanje 

na odbore iz člena 13 Sklepa 1672/2006/ES in člena 10 Sklepa 2007/252/ES ter člena 10 Sklepa 

779/2007/ES razlaga kot sklicevanje na odbor, določen v členu 9 te uredbe. 

 

Člen 14 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

 

V ..., 

Za Evropski parlament Za Svet 

Predsednik Predsednik 

 

_______________ 
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PRILOGA 

 

DODELJEVANJE SREDSTEV 

Zneska za sklopa specifičnih ciljev, določenih v členu 4(1), se v okviru finančnih sredstev 

za Program dodelita takole: 

 

Sklop specifičnih ciljev Delež finančnih sredstev (v %) 

Sklop 1 57 % 

– spodbujati dejansko uresničevanje načela nediskriminacije na podlagi spola, rase 

ali narodnosti, vere ali prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti ter 

spoštovati načelo nediskriminacije glede na podlage iz člena 21 Listine; 

– preprečevati in zatirati rasizem, ksenofobijo, homofobijo in druge oblike 

nestrpnosti; 

– spodbujati in varovati pravice invalidov; 

– spodbujati enakost žensk in moških ter pospeševati vsesplošno upoštevanje načela 

enakosti spolov; 
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Sklop 2 43 % 

– preprečevati in zatirati vse oblike nasilja nad otroki, mladimi in ženskami, pa tudi 

nasilje nad drugimi ogroženimi skupinami, zlasti tistimi, ki jim preti nasilje med 

bližnjimi, ščititi žrtve tovrstnega nasilja. 

– spodbujati in varovati pravice otroka; 

– prispevati k zagotavljanju najvišje ravni varstva zasebnosti in osebnih podatkov; 

– spodbujati in izboljšati uveljavljanje pravic, ki izhajajo iz državljanstva Unije; 

– pomagati posameznikom v vlogi potrošnikov ali podjetij na notranjem trgu, da 

bodo lahko uveljavljali svoje pravice, ki izhajajo iz prava Unije, ob upoštevanju 

projektov, ki se financirajo v okviru programa varstva potrošnikov. 

 

 

____________________ 
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10.10.2012 

MNENJE ODBORA ZA ZAPOSLOVANJE IN SOCIALNE ZADEVE(*) 

za Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravice in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Pripravljavka mnenja: Jean Lambert(*)  

 

Pridruženi odbori – člen 50 Poslovnika 

 

 

 

KRATKA OBRAZLOŽITEV 

Podlage 

Program za pravico in državljanstvo je nastal s poenostavitvijo in racionalizacijo instrumentov 

financiranja. Je naslednik treh obstoječih programov (Daphne III, Progress (oddelek za ukrepe 

v zvezi z enakostjo med spoloma in proti diskriminaciji) in programa za temeljne pravice in 

državljanstvo). Novi program se sedaj osredotoča na spodbujanje pravic, ki izvirajo iz 

evropskega državljanstva, načela nediskriminacije in enakosti med spoloma, pravice otrok, 

varstvo podatkov ter potrošniške in podjetniške vidike. Upravljanje sredstev se sedaj prenese 

na GD za pravosodje, vendar je upati, da se izkušnje in znanje, pridobljeni v GD za 

zaposlovanje, socialne zadeve in vključevanje, ne bodo izgubili.  

 

Metodologija 

V Evropskem parlamentu je v splošnem odbor LIBE glavni odbor. Vendar sta glede na 

zgodovino različnih instrumentov financiranja znotraj novega sklada odbora EMPL in FEMM 

tudi pristojna na nekaterih področjih, na majhnem številu področij pa je odbor FEMM glavni 

odbor. Zaradi deljene pristojnosti je zadeva bolj zapletena, zato so se glavni poročevalec in 

pripravljavci mnenj v pridruženih odborih dogovorili, da bodo, če bo le možno, vložili skupne 

predloge sprememb o področjih, ki bi lahko bila v skupni pristojnosti. To pomeni tudi, da 

odbor EMPL ne more vložiti predlogov sprememb o nekaterih uvodnih izjavah in členih, za 

katere je bila pristojnost dodeljena drugemu odboru: predlogi sprememb v zvezi z 

delegiranimi akti, ne pa z izvedbenimi akti, bodo torej vloženi s poročilom odbora LIBE, ne 

pa s tem mnenjem. 

 

Ključne točke 
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a) Skupni predlogi sprememb (z odborom LIBE) 

 Obseg: želimo vključiti državljanstvo kot vidik širšega vključevanja v družbo, ki ne 

bo temeljil le na narodnosti: sicer bi tvegali, da iz dejavnosti, ki se financirajo s tem 

programom, torej iz dejavnosti, ki naj bi bile vključujoče, naključno izpadejo nekateri 

elementi delovne sile; iz tega razloga se predlaga sprememba uvodne izjave 5 in 

sprememba člena 4(1)(a);  

 Financiranje: spremembe zneskov ne bodo predlagane, vendar zainteresirane strani 

jasno zahtevajo, da bi se financiranje za ta program ohranilo na enaki ravni, če se že 

ne bi povečalo; EESO v svojem mnenju pravi, da je zaskrbljen zaradi povečanja 

„ekstremističnih teženj”, ki bi lahko škodile osnovnemu uveljavljanju temeljnih 

pravic, ter da je zato pomembno, da se dajo skupinam, ki si prizadevajo za izboljšanje 

teh razmer, na voljo ustrezna sredstva. Verjetno je, da bodo druga vprašanja, ki so 

pomembna za ta instrument (npr. pravice otrok in varstvo osebnih podatkov), v 

prihodnjih letih vse bolj v ospredju. To vprašanje obravnava predlog nove izjave 12a.  

 Dodelitev sredstev: pomembno se je zdelo, da se zagotovi razporeditev financiranja 

na vse sestavne dele programa, da se zagotovi, da letno programiranje ne postavi 

enega elementa ali geografskega vidika v neugoden položaj (uvodni izjavi 13c in 13d). 

Pomen ustreznih omrežij in potreba po tem, da se omogoči dostop manjšim, vendar 

vseeno pomembnim projektom, se priznavata tudi v uvodnih izjavah 13a, 13b in 13c. 

 Pravice potrošnikov: mnenje je, da to ni ustrezen instrument za obravnavanje tega 

vprašanja, ki sodi bolj v program varstva potrošnikov, ki ga obravnava odbor IMCO. 

Vseeno je pripravljavec mnenja predlagal zasilni predlog spremembe k členu 4(1)(e) v 

zvezi s svobodo gibanja, če prenos ne bi bil možen. 

 

b) Točke, ki veljajo le za EMPL:  

 Delovno mesto je kraj, ki je pomemben za vprašanja v zvezi z enakostjo možnosti ter 

za obravnavanje diskriminacije in boj proti njej. Pomembno vlogo morajo odigrati 

socialni partnerji: to se odraža v predlogih pripravljavca mnenja za spremembe členov 

5(1)(c) in 5(2)(b), ki je edina točka, za katero imamo izključno pristojnost 

 Varstvo podatkov je prav tako vse pomembnejše za vprašanja, ki so pomembna za naš 

odbor; to je razlog za predlog spremembe 4(1)(c)  

 Prostovoljno delo je pomembno vprašanje za odbor EMPL, zato je pripravljavec 

mnenja vključil sklicevanje na ljudi, ki ga opravljajo, v uvodno izjavo 3 in člen 5(2)(b) 

 Medregijsko in čezmejno sodelovanje: v členu 5(2)(d) smo uporabili sklicevanja 

odbora EMPL na evropski program za družbene spremembe in inovacije v zvezi z 

medregijskimi in čezmejnimi opazovalnicami. Pripravljavec mnenja je prav tako v 

člen 10(1) in uvodno izjavo 18 vključil križno sklicevanje na evropski program za 

družbene spremembe in inovacije kor primer, kje je mogoče najti sinergije. Vprašanje 

sinergij, povezanih z zaposlovanjem in socialno razsežnostjo, se odraža tudi v 

predlagani novi uvodni izjavi 9a in predlogu spremembe k uvodni izjavi 10. 

 

Cilj novega programa je nadaljevati razvoj svojih predhodnikov. Moral bi bili močan 

instrument, ki bi prispeval k boju proti diskriminaciji in spodbujal večjo enakost: civilna 

družba se je izkazala za navdušenega spodbujevalca take družbene vključenosti, vendar 

potrebuje tudi sredstva, da lahko to izpelje. Pripravljavec mnenja upa, da bo odbor EMPL 

lahko izkazal svojo podporo. 
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PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve poziva Odbor za državljanske svoboščine, 

pravosodje in notranje zadeve kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje 

predloge sprememb: 

Predlog spremembe  1 

Predlog uredbe 

Naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in 

Sveta o uvedbi Programa za pravice in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

Predlog UREDBE EVROPSKEGA 

PARLAMENTA IN SVETA o uvedbi 

Programa za enakost, pravice in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

 (Ta predlog spremembe se uporablja v 

vsem besedilu. Če bo sprejet, bodo 

potrebne ustrezne prilagoditve v vsem 

besedilu.) 

 

Predlog spremembe  2 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) Državljanom bi bilo treba omogočiti 

polno izvajanje pravic, ki izhajajo iz 

državljanstva Unije. Omogočiti bi jim bilo 

treba izvajanje pravice do prostega gibanja 

in prebivanja v Uniji, izvajanje aktivne in 

pasivne volilne pravice na volitvah v 

Evropski parlament in na občinskih 

volitvah, izvajanje pravice do konzularne 

zaščite in pravice nasloviti peticijo na 

Evropski parlament. Treba bi bilo 

zagotoviti, da bi lahko sproščeno živeli, 

potovali in delali v drugih državah članicah 

ter zaupali, da so njihove pravice zaščitene, 

ne glede na to, kje v EU so. 

(3) Državljanom bi bilo treba omogočiti 

polno izvajanje pravic, ki izhajajo iz 

državljanstva Unije in iz mednarodnih 

konvencij, h katerim je pristopila 

Evropska unija. Omogočiti bi jim bilo 

treba izvajanje pravice do prostega gibanja 

in prebivanja v Uniji, izvajanje aktivne in 

pasivne volilne pravice na volitvah v 

Evropski parlament in na občinskih 

volitvah, izvajanje pravice do konzularne 

zaščite in pravice nasloviti peticijo na 

Evropski parlament. Treba bi bilo 

zagotoviti, da bi lahko sproščeno živeli, 

potovali, delali, študirali in prostovoljno 

delali v drugih državah članicah ter 

zaupali, da so njihove pravice zaščitene, ne 

glede na to, kje v Uniji so, in da bi bil 
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dostop do teh pravic v enaki meri 

omogočen tudi invalidnim osebam. 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Državam članicam sta skupni vrednota 

boja proti diskriminaciji zaradi spola, rase 

ali etničnega porekla, vere ali prepričanja, 

invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti ter vrednota enakosti med 

spoloma. Boj proti vsem oblikam 

diskriminacije je sedanji cilj, ki zahteva 

usklajeno ukrepanje, vključno z dodelitvijo 

sredstev. 

(5) V skladu s členoma 2 in 3 PEU, členi 

8, 10, 18 in 19 PDEU in členom 21 Listine 

bi Unija morala sprejeti učinkovite ukrepe 

za boj proti diskriminaciji na vsaki 

podlagi, recimo na podlagi spola, spolne 

identitete, rase ali etničnega porekla, 

jezika, narodnosti, pripadnosti 

narodnostni manjšini, vere ali prepričanja, 

invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti, ter zagotavljati enakost med 

spoloma, kot tudi varstvo pravic invalidov, 

ki je obveznost, ki izhaja iz pristopa Unije 

h konvenciji ZN o pravicah invalidov. 

Integracija načela enakosti in izgradnja 

vključujoče družbe z bojem proti vsem 

oblikam diskriminacije, nestrpnosti in 

sovraštva, spodbujanje strpnih in 

vključujočih delovnih mest ter 

priznavanje pravice do dostojanstvenega 

obravnavanja na delovnem mestu in v 

družbi na splošno so sedanji cilji, ki 

zahtevajo usklajeno ukrepanje, vključno z 

dodelitvijo zadostnih sredstev. 

 V skladu s členom 2 in členom 3(3) PEU 

ter členom 8 PDEU je enakost med 

ženskami in moškimi temeljna vrednota in 

cilj EU, zato bi morala EU pri vseh 

dejavnostih spodbujati enakost spolov. 

Enakost med ženskami in moškimi je 

temeljna pravica, ki jo zagotavlja člen 23 

Listine Evropske unije o temeljnih 

pravicah. Enakost spolov EU spodbuja s 

pomočjo dvojnega pristopa uvajanja 

posebnih dejavnosti in učinkovite 

integracije načela enakosti spolov, tako 

pri politikah kot pri dodeljevanju sredstev. 
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Predlog spremembe  4 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 5 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (5a) V skladu s členom 46 PDEU bi si 

morala EU prizadevati za prosto gibanje 

delavcev in odpravo vsakršne 

diskriminacije na podlagi državljanstva 

delavcev držav članic v zvezi z zaposlitvijo, 

plačilom in drugimi delovnimi in 

zaposlitvenimi pogoji. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 6 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (6a) Pri enakosti in nediskriminaciji ne 

gre zgolj za pravna vprašanja, ampak za 

temeljne izzive naše družbe. Program 

Skupnosti za zaposlovanje in socialno 

solidarnost Progress (program Progress) 

je vseboval razdelke o nediskriminaciji in 

raznolikosti ter enakosti spolov, ki jih je 

treba v okviru programa ohraniti in 

nadalje razvijati. V vmesni oceni 

programa Progress je bilo tudi 

poudarjeno, da so na področju enakosti in 

nediskriminacije potrebna dodatna 

prizadevanja in nove pobude. Zato je 

izrednega pomena, da se temu tudi v 

prihodnje posveča dovolj pozornosti. 

Poleg tega je treba pri izvajanju programa 

upoštevati ugotovitve vmesne ocene z dne 

22. decembra 2011 glede enakosti in 

nediskriminacije. 
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Predlog spremembe  6 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 9 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (9a) V skladu s členom 9 PDEU bi bilo 

treba spodbujati visoko raven 

zaposlenosti, jamstvo ustrezne socialne 

varnosti in boj proti socialni izključenosti. 

Ukrepi v tem programu bi torej morali 

spodbujati sinergije med bojem proti 

revščini, socialni izključenosti in 

izključenosti s trga dela ter spodbujanjem 

enakosti in boja proti vsem oblikam 

diskriminacije. 

Predlog spremembe  7 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(10) Sporočilo Komisije o Evropi 2020 

določa strategijo za pametno, trajnostno in 

vključujočo rast. Podpiranje in spodbujanje 

spoštovanja pravic oseb v Uniji, boja proti 

diskriminaciji in neenakosti ter 

spodbujanje spoštovanja pravic 

državljanstva prispeva k spodbujanju 

specifičnih ciljev in osrednjih pobud 

Strategije Evropa 2020. 

(10) Sporočilo Komisije o Evropi 2020 

določa strategijo za pametno, trajnostno in 

vključujočo rast. Podpiranje in spodbujanje 

spoštovanja pravic oseb v Uniji, enakosti 

med spoloma, boja proti diskriminaciji in 

neenakosti, zlasti na trgu dela, da bi se 

uveljavilo načelo enakega obravnavanja, 

varstvo pravic invalidov ter spodbujanje 

spoštovanja pravic državljanstva 

prispevajo k spodbujanju specifičnih ciljev 

in osrednjih pobud Strategije Evropa 2020. 

 

Predlog spremembe 8 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 12 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (12a) Racionalizacija in poenostavitev 

strukture financiranja ne bi smeli 

pomeniti zmanjšanja ravni finančnih 
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virov, ki so bili na razpolago v programih 

2007–2103. Poleg tega bi bilo treba za 

specifične cilje programa zagotoviti 

uravnoteženo in pravično razporeditev 

sredstev. Da bi se olajšal dostop za 

morebitne prosilce, bi bilo treba 

poenostaviti tudi postopke vlaganja 

prošenj in zahteve v zvezi s finančnim 

poslovodenjem, upravna bremena pa bi 

bilo treba odstraniti. Razpisi in 

spremljajoči dokumenti morajo biti na 

voljo v vseh uradnih jezikih Unije. 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 13 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (13a) Organizacije in mreže organizacij 

na evropski ravni pomembno prispevajo k 

razvoju politike in bi jih bilo treba imeti za 

ključne subjekte, saj lahko močno vplivajo 

na uresničitev ciljev programa in bi 

morale prejeti sredstva v skladu s postopki 

in merili iz letnih delovnih programov. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 13 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (13b) Komisija bi morala izbrati 

dejavnosti tako, da bi ocenila predloge 

glede na vnaprej določena merila, s čimer 

bi zagotovila splošno doslednost, 

komplementarnost in sinergije z delom 

organov in agencij Unije. Tudi za 

nacionalne projekte in projekte majhnega 

obsega se lahko oceni, da imajo evropsko 

dodano vrednost in so torej lahko izbrani 

za financiranje. 
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Predlog spremembe 11 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 13 c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (13c) Organizacije, vključno z nevladnimi 

organizacijami, organi, mreže na evropski 

ravni in usklajene storitve z družbeno 

vrednostjo, ki se ukvarjajo z dejavnostmi, 

povezanimi s cilji programa, bi morali 

imeti možnost, da zaprosijo za 

financiranje v obliki donacij za dejavnosti 

ali sofinanciranja poslovanja. Letni 

delovni programi bi morali zagotavljati, 

da vsaj specifični cilj programa prejme 

uravnotežen in pošten delež finančnih 

sredstev, da se zagotovi stalnost in 

povečata predvidljivost ter zanesljivost 

financiranja. 

 

Predlog spremembe  12 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 13 d (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (13d) Komisija bi morala zagotoviti 

pošteno geografsko razporeditev in dati 

podporo v tistih državah članicah, kjer je 

število financiranih dejavnosti relativno 

nizko. 

Predlog spremembe  13 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 18 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(18) Za zagotovitev učinkovite dodelitve 

sredstev iz proračuna Unije si je treba 

prizadevati za doslednost, dopolnjevanje in 

(18) Za zagotovitev učinkovite dodelitve 

sredstev iz proračuna Unije si je treba 

prizadevati za doslednost, dopolnjevanje in 
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sinergije med programi financiranja 

podpornih področij politike s tesno 

medsebojno povezavo, zlasti med tem 

programom in Programom za pravosodje, 

ki je bil uveden z Uredbo (EU) št. XX/XX 

z dne XX, Programom Evropa za 

državljane, ki je bil uveden z Uredbo (EU) 

št. XX/XX z dne XX, in programi na 

področjih notranjih zadev; zdravja in 

varstva potrošnikov; izobraževanja, 

poklicnega usposabljanja, mladine in 

športa; informacijske družbe; širitve, zlasti 

z instrumentom za predpristopno pomoč in 

skladi, ki delujejo znotraj skupnega 

strateškega okvira (CSF skladi). 

sinergije med programi financiranja 

podpornih področij politike s tesno 

medsebojno povezavo, zlasti med tem 

programom in Programom za pravosodje, 

ki je bil uveden z Uredbo (EU) št. XX/XX 

z dne XX, Programom Evropa za 

državljane, ki je bil uveden z Uredbo (EU) 

št. XX/XX z dne XX, Evropskim 

programom za družbene spremembe in 

inovacije, ki je bil uveden z Uredbo (EU) 

št. XX/XX z dne XX in programi na 

področjih notranjih zadev; zaposlovanja in 

socialnih zadev, zdravja in varstva 

potrošnikov; izobraževanja, poklicnega 

usposabljanja, mladine in športa; 

informacijske družbe; širitve, zlasti z 

instrumentom za predpristopno pomoč in 

skladi, ki delujejo znotraj skupnega 

strateškega okvira (CSF skladi). 

Predlog spremembe  14 

Predlog uredbe 

Člen 1 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Ta uredba uvaja Program Evropske unije 

za pravice in državljanstvo, v nadaljnjem 

besedilu: Program. 

1. Ta uredba uvaja Program Evropske unije 

za enakost, pravice in državljanstvo, v 

nadaljnjem besedilu: Program. 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka (a) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) prispevati h krepitvi izvajanja pravic, ki 

izhajajo iz državljanstva Unije; 

(a) prispevati k spodbujanju in varovanju 

pravic vseh oseb, ki prebivajo na ozemlju 

EU, vključno z izvajanjem pravic, ki 
izhajajo iz državljanstva Unije ali iz 

zakonodaje Unije. 

 

Predlog spremembe  16 
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Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka (b) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) spodbujati učinkovito uveljavljanje 

načel boja proti diskriminaciji zaradi spola, 

rase ali etničnega porekla, vere ali 

prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti, načela enakosti med 

spoloma, ter pravic invalidov in starejših 

oseb; 

(b) spodbujati enako obravnavanje in 

učinkovito uveljavljanje načel boja proti 

diskriminaciji na vsaki podlagi, recimo 

spola, spolne identitete, rase ali etničnega 

porekla, vere ali prepričanja, invalidnosti, 

starosti, spolne usmerjenosti načela 

enakosti med spoloma, ter pravic invalidov 

in starejših oseb, ter priznavati pravico 

vseh ljudi, da se z njimi dostojanstveno 

ravna; poskušati odpraviti nasilje, 

nadlegovanje in nestrpno ravnanje, zlasti 

na delovnem mestu; odpraviti vsakršno 

diskriminacijo na podlagi državljanstva 

med delavci iz različnih držav članic, 

zlasti kar zadeva zaposlitev, plačilo in 

delovne pogoje; 

 

Predlog spremembe  17 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka (ba) (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ba) spodbujati enakost moških in žensk, 

tudi z bojem proti nasilju nad ženskami, 

otroki, mladimi in drugimi ranljivimi 

osebami, ter zagotoviti, da se vidik 

enakosti med spoloma upošteva pri 

določanju in izvajanju vseh politik in 

dejavnosti Unije. 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka (c) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) prispevati k zagotovitvi visoke ravni (c) prispevati k zagotovitvi visoke ravni 

varstva osebnih podatkov , vključno z 
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varstva osebnih podatkov; obdelovanjem podatkov v zvezi z 

zaposlitvijo ali za namene socialnega 

varstva iz členov 81 in 82 Uredbe št. 

XX/XX Evropskega parlamenta in Sveta o 

varstvu posameznikov pri obdelavi 

osebnih podatkov in o prostem pretoku 

teh podatkov (uredba o splošnem varstvu 

podatkov) in v situacijah, ki izvirajo iz 

obveznosti iz Direktive 2006/24/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta o hrambi 

podatkov, pridobljenih ali obdelanih v 

zvezi z zagotavljanjem javno dostopnih 

elektronskih komunikacijskih storitev ali 

javnih komunikacijskih omrežij, in 

spremembi Direktive 2002/58/ES; 

Predlog spremembe  19 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka (db) (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (db) spodbujati sinergije med bojem proti 

revščini in socialni izključenosti ter bojem 

proti diskriminaciji in za večjo enakost; 

 

Predlog spremembe  20 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka (e) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(e) potrošnikom in podjetjem omogočiti 

poslovanje in kupovanje z zaupanjem v 

notranji trg, in sicer s krepitvijo pravic, ki 

izhajajo iz zakonodaje Unije o varstvu 

potrošnikov, in s podporo svobode 
podjetniške pobude na notranjem trgu s 

pomočjo čezmejnih transakcij. 

(e) državljanom omogočiti uveljavljanje 

njihovih pravic do svobode gibanja in 

bivanja ter dela, študija, prostovoljnega 

dela in podjetniške pobude na notranjem 

trgu; 

Predlog spremembe  21 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 2 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Kazalniki za merjenje uresničitve ciljev 

iz odstavka 1 so med drugim evropsko 

razumevanje spoštovanja, izvajanja in 

uveljavljanja teh pravic ter število pritožb. 

2. Kazalniki za merjenje uresničitve ciljev 

iz odstavka 1 so med drugim kvalitativni in 

kvantitativni podatki, zbrani na evropski 

ravni, o spoštovanju, izvajanju in 

uveljavljanju teh pravic ter število pritožb. 

 

Predlog spremembe  22 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka (c) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) spodbujanje nadnacionalnega 

sodelovanja in oblikovanje vzajemnega 

znanja ter krepitev vzajemnega zaupanja 

med vsemi zainteresiranimi stranmi; 

(c) spodbujanje nadnacionalnega 

sodelovanja in oblikovanje vzajemnega 

znanja ter krepitev vzajemnega zaupanja 

med vsemi zainteresiranimi stranmi, 

vključno s socialnimi partnerji, mrežami 

in nevladnimi organizacijami; 

Predlog spremembe  23 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka (b) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) usposabljanja za sodnike in sodno 

osebje, kot so izmenjave osebja, delavnice, 

seminarji, „usposabljanje izvajalcev 

usposabljanj“, razvoj spletnih oziroma 

drugih modulov usposabljanja; 

(b) usposabljanja za sodnike in sodno 

osebje, kot so izmenjave osebja, delavnice, 

seminarji, „usposabljanje izvajalcev 

usposabljanj“ ali individualizirana 

usposabljanja na delovnem mestu, razvoj 

spletnih oziroma drugih modulov 

usposabljanja, ki bi bili na voljo vsej 

delovni sili, vključno s prostovoljci; te 

aktivnosti naj bi vsebovale razsežnost 

enakosti spolov in vidik boja proti 

diskriminaciji. 
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Predlog spremembe  24 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka (d) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam 

članicam pri izvajanju prava in politik 

Unije; podporo za ključna omrežja na 

evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

Programa, spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, financiranje mrež 

strokovnjakov, financiranje opazovalnic, 

dejavnih na evropski ravni. 

(d) pomoč glavnim akterjem pri izvajanju 

prava in politik Unije; podporo za ključna 

omrežja na evropski ravni, katerih 

dejavnosti so povezane z izvajanjem ciljev 

tega Programa, spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, financiranje mrež 

strokovnjakov, čezmejno in medregijsko 

sodelovanje ter financiranje opazovalnic, 

dejavnih na evropski ravni. 

Predlog spremembe  25 

Predlog uredbe 

Člen 10 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Komisija v sodelovanju z državami 

članicami zagotovi celovito usklajenost, 

dopolnjevanje in sinergije z drugimi 

instrumenti Unije, med drugim s 

Programom za pravosodje, Programom 

Evropa za državljane in programi na 

področjih notranjih zadev; zdravja in 

varstva potrošnikov; izobraževanja, 

poklicnega usposabljanja, mladine in 

športa; informacijske družbe; širitve, zlasti 

z instrumentom za predpristopno pomoč in 

skladi, ki delujejo znotraj skupnega 

strateškega okvira (CSF skladi). 

1. Komisija v sodelovanju z državami 

članicami zagotovi celovito usklajenost, 

dopolnjevanje in sinergije z drugimi 

instrumenti Unije, med drugim s 

Programom za pravosodje, Programom 

Evropa za državljane, Evropskim 

programom za družbene spremembe in 

inovacije in programi na področjih 

notranjih zadev; zaposlovanja in socialnih 

zadev, zdravja in varstva potrošnikov; 

izobraževanja, poklicnega usposabljanja, 

mladine in športa; informacijske družbe; 

širitve, zlasti z instrumentom za 

predpristopno pomoč in skladi, ki delujejo 

znotraj skupnega strateškega okvira (CSF 

skladi). 
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21.9.2012 

MNENJE ODBORA ZA PRAVICE ŽENSK IN ENAKOST SPOLOV(*) 

za Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravice in 

državljanstvo za obdobje 2014–2020 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Pripravljavka mnenja: Regina Bastos 

 

 

KRATKA OBRAZLOŽITEV 

V dokumentu z naslovom Proračun za strategijo Evropa 2020 je Komisija opredelila glavne 

cilje poenostavitve strukture financiranja tako, da je zmanjšala število evropskih finančnih 

instrumentov in uvedla skupek temeljnih določb, ki lahko veljajo za vse evropsko financiranje 

na področju temeljnih pravic. Da bi jasno poudarila evropsko dodano vrednost in zagotovila 

racionalizacijo in poenostavitev finančnih mehanizmov, je Komisija predlagala oblikovanje 

Programa za pravice in državljanstvo, ki bi nadomestil tri sedanje programe: 

– program Temeljne pravice in državljanstvo, 

– program Daphne III, 

– oddelka Boj proti diskriminaciji in različnost ter Enakost spolov programa za zaposlovanje 

in socialno solidarnost (Progress). 

Program za pravice in državljanstvo bi moral spodbujati pravice, ki izhajajo iz evropskega 

državljanstva, načela nediskriminacije in enakosti med spoloma, pravico do varstva osebnih 

podatkov, pravice otroka ter pravice iz zakonodaje Unije o varstvu potrošnikov in svobodi 

podjetniške pobude na notranjem trgu. 

Kljub temu je treba zagotoviti, da načelo enakosti med spoloma ne izgine iz programov zaradi 

želje po doseganju splošnih ciljev in da se ne omejimo le na splošno načelo enakosti med 

spoloma. 

Nezadostno upoštevanje problemov enakosti med spoloma bi lahko privedlo do zmanjšanja 

pozornosti do pravic žensk in do enakosti med spoloma. 
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Zato je pomembno, da se razsežnost enakosti navede v naslovu te uredbe. 

Poleg tega je bistveno, da se med cilji te uredbe ohranijo cilji programa Daphne, med katerimi 

je boj proti nasilju nad ženskami.  

Posebno pozornost je treba nameniti dejstvu, da se želi uvesti prožno financiranje na ravni 

različnih interesnih področij. Ker ni pravih informacij o dodelitvi proračunskih sredstev za 

posebne projekte Programa za pravice in državljanstvo, je težko določiti, kdo bodo 

upravičenci in kakšne bodo posledice programa za enakost med spoloma. 

Uredbe bi morale vključevati zlasti neposredne, uresničljive in preverljive cilje s področja 

enakosti med spoloma, ki so upravičeni do posebnih proračunskih sredstev, hkrati pa ohraniti 

raven financiranja iz predhodnega obdobja.  

Poleg tega je treba zagotoviti spremljanje in oceno učinkov izvajanja proračuna na enakost 

med spoloma, da se olajša natančna in učinkovita ocena učinka tega financiranja. 

Nujno je treba nadzorovati in seznanjati z vsako spremembo pri dodeljevanju sredstev za 

enakost med spoloma. 

Prav tako je pomembno paziti, da so upravičenci, javni organi in nevladne organizacije 

popolnoma seznanjeni s finančnimi možnostmi in pogoji za dostop do različnih programov. 

 

Nazadnje, nujno je treba redno zbirati primerljive podatke o različnih vrstah nasilja nad 

ženskami v Uniji, čeprav je to zelo težko, saj so zaradi strahu ali sramu moški in ženske dokaj 

nepripravljeni ustreznim osebam pripovedovati o svojih izkušnjah, da bi se omogočila ocena 

dejanske razsežnosti problema nasilja nad ženskami in oblikovanje ustreznih rešitev. 

 

PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za pravice žensk in enakost spolov poziva Odbor za državljanske svoboščine, 

pravosodje in notranje zadeve kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje 

predloge sprememb: 

Predlog spremembe 1 

Predlog uredbe 

Naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Predlog Predlog 

UREDBA EVROPSKEGA 

PARLAMENTA IN SVETA 

UREDBA EVROPSKEGA 

PARLAMENTA IN SVETA 
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o uvedbi Programa za pravice in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

o uvedbi Programa za pravice, enakost in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

 (Ta predlog spremembe se uporablja v 

celotnem besedilu. Njegovo sprejetje bo 

povzročilo ustrezne spremembe v besedilu.) 

 

Predlog spremembe 2 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Evropska unija temelji na načelih 

svobode, demokracije, spoštovanja 

človekovih pravic in temeljnih svoboščin 

ter zakonitosti; ta načela so skupna vsem 

državam članicam. Vsak državljan Unije 

ima pravice, ki so določene v Pogodbi. 

Listina Evropske unije o temeljnih 

pravicah, ki je z začetkom veljavnosti 

Lizbonske pogodbe postala pravno 

zavezujoča po vsej Uniji, opredeljuje 

temeljne pravice in svoboščine, ki jih imajo 

osebe v Uniji. Te pravice bi bilo treba 

spodbujati in spoštovati, da se bodo lahko 

uresničevale. Zagotoviti bi bilo treba polno 

uživanje teh pravic in odpraviti vse ovire. 

(1) Evropska unija temelji na načelih 

svobode, demokracije, spoštovanja 

človekovih pravic in temeljnih svoboščin 

ter zakonitosti, spoštovanja pravic žensk, 

enakosti med spoloma in 

nediskriminacije; ta načela so skupna 

vsem državam članicam. Vsak državljan 

Unije ima pravice, ki so določene v 

Pogodbi. Listina Evropske unije o 

temeljnih pravicah, ki je z začetkom 

veljavnosti Lizbonske pogodbe postala 

pravno zavezujoča po vsej Uniji, 

opredeljuje temeljne pravice in svoboščine, 

ki jih imajo osebe v Uniji. Te pravice bi 

bilo treba spodbujati in spoštovati, da se 

bodo lahko uresničevale. Zagotoviti bi bilo 

treba polno uživanje teh pravic in odpraviti 

vse ovire. 

 

Predlog spremembe 3 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) Državljanom bi bilo treba omogočiti 

polno izvajanje pravic, ki izhajajo iz 

državljanstva Unije. Omogočiti bi jim bilo 

treba izvajanje pravice do prostega gibanja 

in prebivanja v Uniji, izvajanje aktivne in 

pasivne volilne pravice na volitvah v 

(3) Državljanom bi bilo treba omogočiti 

dostop do vseh njihovih pravic in polno 

uživanje teh pravic, kot je zapisano v 

Pogodbah, brez diskriminacije na kakršni 

koli podlagi, niti zaradi spola, spolne 

identitete in izražanja spola. Omogočiti bi 
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Evropski parlament in na občinskih 

volitvah, izvajanje pravice do konzularne 

zaščite in pravice nasloviti peticijo na 

Evropski parlament. Treba bi bilo 

zagotoviti, da bi lahko sproščeno živeli, 

potovali in delali v drugih državah članicah 

ter zaupali, da so njihove pravice zaščitene, 

ne glede na to, kje v EU so. 

jim bilo treba izvajanje pravice do prostega 

gibanja in prebivanja v Uniji, izvajanje 

aktivne in pasivne volilne pravice na 

volitvah v Evropski parlament in na 

občinskih volitvah, izvajanje pravice do 

konzularne zaščite in pravice nasloviti 

peticijo na Evropski parlament. Treba bi 

bilo zagotoviti, da bi lahko sproščeno 

živeli, potovali in delali v drugih državah 

članicah ter zaupali, da so njihove pravice 

zaščitene, ne glede na to, kje v EU so. 

 

Predlog spremembe 4 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Državam članicam sta skupni vrednota 

boja proti diskriminaciji zaradi spola, rase 

ali etničnega porekla, vere ali prepričanja, 

invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti ter vrednota enakosti med 

spoloma. Boj proti vsem oblikam 

diskriminacije je sedanji cilj, ki zahteva 

usklajeno ukrepanje, vključno z dodelitvijo 

sredstev. 

(5) V skladu s členoma 10 in 19 PDEU si 

mora Unija prizadevati v boju proti 

diskriminaciji zaradi spola, rase ali 

narodnosti, vere ali prepričanja, 

invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti ter za vključevanje načela 

enakosti. Nerazlikovanje je poudarjeno 

tudi v členu 21 Listine o temeljnih 

pravicah Evropske unije. Boj proti vsem 

oblikam diskriminacije je cilj, ki zahteva 

usklajeno ukrepanje, vključno z dodelitvijo 

sredstev. 

Obrazložitev 

Combating discrimination and promoting equality between women and men should be 

complementary objectives of the Programme as women form the majority of most 

discriminated groups and are the majority of the EU population. Following the model of the 

current PROGRESS programme, the Rights and Citizenship Programme must give these two 

EU objectives an independent standing, and the recitals must reflect this. Since the 1995 

United Nations World Conference on Women, the EU has been implementing a double 

strategy with regards to equality between women and men combining specific actions and 

gender mainstreaming. The Rights and Citizenship programme must provide the framework 

and the funding needed for this double strategy. 

Predlog spremembe 5 
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Predlog uredbe 

Uvodna izjava 5 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (5a) V skladu s členom 2 in členom 3(3) 

Pogodbe o EU ter členom 8 PDEU je 

enakost med spoloma temeljna vrednota 

in cilj Unije, zato mora Unija pri vseh 

svojih dejavnostih spodbujati enakost 

spolov. Enakost med spoloma je temeljna 

pravica, ki jo zagotavlja člen 23 Listine 

Evropske unije o temeljnih pravicah. 

Enakost spolov po celotni Uniji uresničuje 

dvojni pristop posebnih ukrepov in 

učinkovitega vključevanja načela enakosti 

spolov v oblikovanje politike in 

dodeljevanje proračunskih sredstev. 

 

 

Predlog spremembe 6 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(6) V skladu s členom 8 in 10 Pogodbe o 

delovanju Evropske unije bi moral 

Program podpreti integracijo načela 

enakosti spolov in cilje boja proti 

diskriminaciji v vseh svojih dejavnostih. 

Za oceno, kako se prek dejavnosti 

Programa rešujejo vprašanja enakosti 

spolov in boja proti diskriminaciji, bi bilo 

treba izvajati redno spremljanje in 

ocenjevanje. 

(6  ebdogoP )3(3 ni 2 amonelč s udalks V )

 amolops dem tsokane ej ijinu iksporvE o

 V .ejinU atonderv anpuks ni jlic inpuks

 larom ib UEDP 01 ni 8 monelč s udalks

 itaripdop ,abderu at ajavu ag ik ,margorP

 ejlic ni volops itsokane alečan ejnavečujlkv

 hijovs hesv v ijicanimirksid itorp ajob

 z japuks itajavzi larom es ib ni hitsonvajed

 važrd ni ejinU imtsonvajed imigurd

 ejovs ib ad ,ejlic ekane ojami ik ,cinalč

 z mesvderp ,iliperk onjobesdem ekniču

 ejigetarts enlanoican az UE morivkO

 motkap miksporvE ni vomoR ajnavečujlkv

 .0202–1102 ejbodbo az volops tsokane az

 itsonvajed kerp es okak ,oneco aZ

 itsokane ajnašarpv ojejušer amargorP

 olib ib ,ijicanimirksid itorp ajob ni volops

 ni ejnajlmerps onder itajavzi abert

 itivotogaz alarom ib ajinU .ejnavejneco

 z amolops dem itsokane ejnajubdops
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 avedivderp ik ,mopotsirp minjovd

 hesv v alops itsonžeszar ejnavetšopu

 hiksnučarorp ujnavejledod ni hakitilop

.voperku hinbesop ejtejerps ret vetsders  

 

Predlog spremembe 7 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 6 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (6a) V resoluciji z dne 2. februarja 2012 o 

programu Daphne: dosežki in obeti za 

prihodnost¹ je Evropski parlament izrazil 

obžalovanje, da boj proti nasilju nad 

otroki, najstniki in ženskami v predlogu 

Komisije za to uredbo ni bil izrecno 

omenjen kot posebni cilj, menil, da se 

morajo cilji programa Daphne III, zlasti 

boj proti nasilju nad ženskami, ohraniti 

med cilji Programa, ter vztrajal, da se 

financiranje Programa ohrani na enaki 

ali višji ravni, kot je financiranje 

programa Daphne III, in da se mora 

ohraniti visoka prepoznavnost programa 

Daphne III glede na njegove uspehe, 

učinkovitost in priljubljenost. 

 __________ 

 ¹ Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0027. 

 

Predlog spremembe8 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 6 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (6b) Prihodnji razpisi za donacije za 

dejavnosti, katerih namen bo 

sofinanciranje projektov, ki bodo 

prispevali k preprečevanju nasilja nad 

otroki, mladimi in ženskami ter boj proti 

njemu in k zaščiti žrtev ter ogroženih 

skupin, bi še vedno morali biti 
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poimenovani „Daphne”. 

Predlog spremembe  9Predlog uredbe 

Uvodna izjava 6 c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (6c) Projekti, ki prispevajo k 

preprečevanju nasilja nad otroki, mladimi 

in ženskami ter boju proti njemu in k 

zaščiti žrtev ter ogroženih skupin, so 

opredeljeni kot „cilji Daphne”. 

Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(7) Nasilje nad ženskami v vseh oblikah 

pomeni kršitev temeljnih pravic in hudo 

ogrožanje zdravja. Takšno nasilje je 

prisotno po vsej Uniji in za boj proti njemu 

je potrebno usklajeno ukrepanje. 

Ukrepanje v boju proti nasilju nad 

ženskami prispeva k spodbujanju enakosti 

med spoloma. 

(7) Vse oblike nasilja nad ženskami, 

otroki, mladimi in drugimi ogroženimi 

skupinami pomenijo resnično kršitev 

temeljnih pravic Takšno nasilje nima 

resnih posledic le za fizično in psihično 

zdravje žrtev, temveč tudi za družbo kot 

celoto, saj se neenakost med moškimi in 

ženskami v tem primeru izkaže v svoji 

najbolj kruti in najbolj mučni obliki. Prav 

tako je posledica kulturnih in socialnih 

dejavnikov ter vztrajne neenakosti med 

moškimi in ženskami in neenakomerne 

porazdelitve moči med moškimi in 

ženskami v naših družbah. Takšno nasilje 

je prisotno po vsej Uniji in potrebna sta 

močna politična volja in usklajeno 

ukrepanje, ki naj temelji na metodah in 

rezultatih programov Daphne. Ukrepanje 

v boju proti nasilju nad ženskami prispeva 

h krepitvi vloge žensk in k spodbujanju 

enakosti med spoloma. Programi Daphne 

so se od njihove uvedbe leta 1997 izkazali 

za resnično uspešne in sicer z vidika 

njihove priljubljenosti pri zainteresiranih 

straneh (upravičenci, javni in akademski 

organi, nevladne organizacije (NVO)) in 

tudi z vidika učinkovitosti projektov, ki jih 

ti programi financirajo, zato je nujno, da 

Program jasno opredeli projekte, ki se 
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nanašajo na cilje preprečevanja nasilja 

nad otroki, najstniki, ženskami in drugimi 

ogroženimi skupinami in boja proti 

nasilju nad naštetimi skupinami, kot je 

„Daphne“, da se ohrani čim višja 

prepoznavnost programov Daphne. 

 

Predlog spremembe 11 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(8) Pogodba od Unije zahteva, da v okviru 

boja proti diskriminaciji spodbuja varstvo 

pravic otroka v skladu s členom 3(3) 

Pogodbe o Evropski uniji. Otroci so 

ranljivi, zlasti v okoliščinah revščine, 

socialne izključenosti, invalidnosti ali v 

posebnih okoliščinah, v katerih so 

izpostavljeni nevarnostim. Treba bi bilo 

ukrepati glede spodbujanja spoštovanja 

pravic otroka in prispevanja k zaščiti otrok 

pred poškodovanjem in nasiljem, ki ogroža 

njihovo telesno ali psihično zdravje. 

(8) Pogodba od Unije zahteva, da v okviru 

boja proti diskriminaciji spodbuja varstvo 

pravic otroka v skladu s členom 3(3) 

Pogodbe o Evropski uniji. Otroci so 

ranljivi, zlasti v okoliščinah revščine, 

socialne izključenosti, invalidnosti ali v 

posebnih okoliščinah, v katerih so 

izpostavljeni nevarnostim. Treba bi bilo 

ukrepati glede spodbujanja spoštovanja 

pravic otroka in prispevanja k zaščiti otrok 

pred poškodovanjem in nasiljem, ki ogroža 

njihovo telesno ali psihično zdravje. Unija 

in države članice bi morale upoštevati 

pravice in dolžnosti staršev, skrbnikov in 

drugih posameznikov, ki so po zakonu 

odgovorni za otroka.  

 

Predlog spremembe 12 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (8a) Številne nevladne organizacije 

(NVO), ki so dejavne na različnih ravneh, 

lahko veliko prispevajo na evropski ravni 

z delovanjem prek reprezentativnih 

evropskih mrež imetnikov pravic, ki 

sodelujejo pri oblikovanju političnih 

usmeritev, povezanih s splošnimi cilji 
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programa. 

Obrazložitev 

Novi program mora prepoznati vlogo NVO v oblikovanju politike kot v programu Progress in 

programu DAPHNE. 

 

Predlog spremembe 13 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (8b) Zahtevo po spodbujanju visoke 

stopnje zaposlenosti, zagotavljanju 

ustrezne socialne zaščite in boju proti 

socialni izključenosti spodbuja člen 9 

PDEU. Dejavnosti v okviru programa bi 

torej morale spodbujati sinergije med 

bojem proti revščini, socialni izključenosti 

in diskriminaciji ter spodbujanjem 

enakosti spolov in enakosti za vse. 

Obrazložitev 

Uskladitev med politikami za spodbujanje enakosti spolov in za boj proti diskriminaciji ter 

med politikami za spodbujanje socialne vključenosti in za boj proti revščini je bila ena od 

dodanih vrednosti zdajšnjega programa Progress. To dodano vrednost je treba zagotoviti tudi 

v naslednjem programskem obdobju, tudi če se politika socialnega vključevanja in politika 

enakosti financirata prek različnih programov. 

 

Predlog spremembe 14 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(10) Sporočilo Komisije o Evropi 2020 

določa strategijo za pametno, trajnostno in 

vključujočo rast. Podpiranje in spodbujanje 

spoštovanja pravic oseb v Uniji, boja proti 

diskriminaciji in neenakosti ter 

spodbujanje spoštovanja pravic 

državljanstva prispeva k spodbujanju 

(10) Sporočilo Komisije o Evropi 2020 

določa strategijo za pametno, trajnostno in 

vključujočo rast. Podpiranje in spodbujanje 

spoštovanja pravic oseb v Uniji, 

spodbujanje enakosti med spoloma, boja 

proti diskriminaciji in neenakosti ter 

spodbujanje spoštovanja pravic 
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specifičnih ciljev in osrednjih pobud 

Strategije Evropa 2020. 

državljanstva prispeva k spodbujanju 

specifičnih ciljev in osrednjih pobud 

Strategije Evropa 2020. 

Obrazložitev 

Enakost med spoloma je ključnega pomena za uspeh strategije Evropa 2020. Strategija 

Evropa 2020 vsebuje posebne določbe, ki izhajajo iz Konvencije ZN. 

 

Predlog spremembe 15 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 12 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (12a) Izpolnitev splošne prednostne 

naloge enakosti spolov in boja proti 

nasilju nad ženskami v vseh oblikah 

zahteva zadostno in predvidljivo raven 

financiranja. Zato bi moral premik k 

poenostavitvi in učinkovitejšemu 

upravljanju finančnih sredstev zagotoviti, 

da se finančna sredstva Unije trajno 

rezervirajo za spodbujanje enakosti spolov 

in boj proti nasilju nad ženskami v vseh 

oblikah, da raven finančnih sredstev, 

rezerviranih za to prednostno nalogo, ne 

pade pod raven, rezervirano za Daphne 

III, in da je geografska porazdelitev med 

organizacijami, ki prejemajo finančna 

sredstva, uravnotežena. 

 

Predlog spremembe 16 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 13 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (13a) Financiranje programov in 

dejavnosti, ki spodbujajo pravice žensk in 

enakost spolov, je ključnega pomena, da 

bo iz proračuna EU razvidna zavezanost 

PDEU enakosti spolov. Komisija bi zato 

morala izbrati programe in ukrepe za 
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financiranje z ocenjevanjem predlogov na 

podlagi vnaprej določenih meril, ki še 

posebej upoštevajo evropsko dodano 

vrednost v smislu enakosti spolov in boja 

proti nasilju nad ženskami v vseh oblikah. 

 

Predlog spremembe 17 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 14 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (14a) Bistveno je redno zbiranje 

primerljivih podatkov o različnih vrstah 

nasilja nad otroki, mladimi, ženskami in 

drugimi ogroženimi skupinami v Uniji, da 

se omogoči ocena dejanske razsežnosti 

problema nasilja nad ženskami in 

oblikovanje ustreznih rešitev. 

 

Predlog spremembe 18 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 15 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (15a) V skladu s členi 8, 9 in 10 PDEU 

mora Unija v vseh svojih politikah 

spodbujati enakost med spoloma, boj proti 

socialni izključenosti in boj proti 

diskriminaciji na podlagi rase ali 

narodnosti, vere ali prepričanja, 

invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti. 

 

Predlog spremembe 19 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 15 b (novo) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (15b) Priprava proračuna z upoštevanjem 

enakosti spolov pomeni vključevanje 

načela enakosti spolov v proračunske 

postopke. Gre za oceno proračunov z 

upoštevanjem enakosti spolov, ki vidik 

enakosti spolov vključuje na vse ravni 

proračunskega postopka in prestrukturira 

prihodke in odhodke z namenom 

spodbujanja enakosti spolov. 

 

Predlog spremembe 20 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 18 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (18b) Da bi bil uspeh zagotovljen, bi 

morali za projekte, ki zagovarjajo pravice 

žensk in spodbujajo enakost med spoloma, 

vključno z ukrepi za boj proti nasilju nad 

ženskami, zagotoviti večje namensko 

financiranje. Financiranje bi bilo treba 

enakomerno porazdeliti skozi leto, da se 

zagotovi kontinuiteta načrtovanih ciljev in 

dejavnosti. 

 

Predlog spremembe 21 

Predlog uredbe 

Člen 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Program financira dejavnosti, ki imajo 

evropsko dodano vrednost. V ta namen 

Komisija zagotavlja, da so cilj ukrepov, ki 

so bili izbrani za financiranje, rezultati z 

evropsko dodano vrednostjo, in spremlja, 

ali je bila evropska dodana vrednost 

dejansko uresničena s končnimi rezultati 

dejavnosti, ki so se financirale s 

Program financira dejavnosti, ki imajo 

evropsko dodano vrednost, skladno z 

načeli priprave proračuna z upoštevanjem 

enakosti spolov. V ta namen Komisija 

zagotavlja, da so cilj ukrepov, ki so bili 

izbrani za financiranje, rezultati z evropsko 

dodano vrednostjo, in spremlja, ali je bila 

evropska dodana vrednost dejansko 

uresničena s končnimi rezultati dejavnosti, 
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Programom. ki so se financirale s Programom. 

Evropska dodana vrednost se ocenjuje na 

podlagi možnosti ukrepov, da prispevajo k 

izpolnitvi splošnih prednostnih nalog 

enakosti spolov in boja proti nasilju nad 

ženskami. 

 

Predlog spremembe 22 

Predlog uredbe 

Člen 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Splošni cilj tega programa je prispevati k 

oblikovanju območja, na katerem se 

spodbujata spoštovanje in varovanje 

pravic oseb, kot so določene v Pogodbi o 

delovanju Evropske unije in Listini 

Evropske unije o temeljnih pravicah. 

Splošni cilj tega Programa je prispevati k 

oblikovanju območja, na katerem se 

spodbujajo spoštovanje, varovanje in 

učinkovito uveljavljanje pravic oseb, 

načela enakosti med spoloma, enakosti in 

nediskriminacije, kot so določeni v PDEU, 

Listini Evropske unije o temeljnih pravicah 

in mednarodnih konvencijah o človekovih 

pravicah, h katerim je pristopila Unija. 

 

Predlog spremembe 23 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) spodbujati učinkovito uveljavljanje 

načel boja proti diskriminaciji zaradi spola, 

rase ali etničnega porekla, vere ali 

prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti, načela enakosti med 

spoloma, ter pravic invalidov in starejših 

oseb; 

(b) spodbujati učinkovito uveljavljanje 

načel boja proti diskriminaciji zaradi spola, 

rase ali etničnega porekla, vere ali 

prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti ter pravic invalidov in 

starejših oseb; 

Glej predloga sprememb 10 in 11 o določitvi posebnih ciljev v zvezi z enakostjo med spoloma 

ter preprečevanju in odpravljanju nasilja nad otroki, najstniki, ženskami in drugimi 

ogroženimi skupinami. 
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Predlog spremembe 24 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  (ba) spodbujati pravice žensk, enakost 

spolov in krepitev vloge žensk ter 

zagotoviti upoštevanje vidika enakosti 

spolov pri opredeljevanju in izvajanju 

vseh politik in dejavnosti Unije; 

 

Predlog spremembe 25 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (bb) s hitrimi in preprostimi postopki 

olajšati pravdne spore v primeru 

nespoštovanja načel boja proti 

diskriminaciji; 

 

Predlog spremembe  26 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (bc) preprečevati vse oblike nasilja nad 

otroki, najstniki, ženskami in drugimi 

ogroženimi skupinami, kot so starejši, na 

spolu temelječega nasilja in nasilja med 

bližnjimi ter se boriti proti takemu nasilju, 

ponuditi pomoč in zaščito žrtvam tega 

nasilja ter navesti ukrepe, sprejete v zvezi 

s posebnimi cilji, ki so v tej točki označeni 

kot „Daphne“; 

 

Predlog spremembe  27 
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Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b d (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (bd) zaščititi in spodbujati enako 

dostojanstvo; 

 

Predlog spremembe  28 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b e (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (be) preprečevati nasilje predvsem zaradi 

spola, rasnega ali etničnega porekla, vere 

ali osebnih prepričanj, invalidnosti, 

starosti in spolne identitete, preprečevati 

sovraštvo zaradi vsega naštetega in se 

proti takemu nasilju in sovraštvu boriti ter 

spodbujati strpnost in spoštovanje 

človekovega dostojanstva;  

 

Predlog spremembe  29 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b f (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (bf) spodbujati enakost med spoloma na 

trgu delovne sile in se boriti proti 

diskriminaciji na tem področju; 

 

Predlog spremembe  30 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka d 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) okrepiti spoštovanje pravic otroka; (d) zagotoviti spoštovanje pravic otroka, ob 

upoštevanju dejstva, da so mlada dekleta 
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še posebno ranljiva; 

 

Predlog spremembe  31 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (2a) Kazalniki in kvantitativni podatki za 

oceno doseganja ciljev te uredbe se 

razčlenijo po spolu. 

 

Predlog spremembe  32 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) dvig ozaveščenosti javnosti ter 

poznavanja prava in politik Unije; 

(a) dvig ozaveščenosti javnosti ter 

poznavanja prava in politik Unije, 

predvsem da bi državljani bolje poznali 

svoje pravice in da bi se povečala njihova 

zmožnost, da v zvezi s tem ukrepajo, zlasti 

v zvezi z enakostjo med spoloma in bojem 

proti diskriminaciji; 

 

Predlog spremembe 33 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka b a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ba) pomoč in podpora nevladnim in 

drugim organizacijam, ki delujejo na 

področju preprečevanja nasilja in boja 

proti njemu; 

Predlog spremembe  34 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka b b (novo) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (bb) pomoč in podpora združenjem in 

nevladnim organizacijam, ki si 

prizadevajo predvsem za preprečevanje 

trgovine z ljudmi ter za odkrivanje in 

zaščito žrtev ter pomoč žrtvam takšne 

trgovine z ljudmi; 

 

Predlog spremembe  35 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka b c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (bc) podpora združenjem in njihovim 

mrežam, tudi nadnacionalnim, ki delujejo 

na področju sodelovanja; spodbujanje 

izmenjave informacij, najboljših praks in 

modelov ukrepanja na področju 

psihološke in pravne pomoči in/ali 

finančne in socialne podpore; in podpora 

ponovnemu vključevanju žrtev nasilja v 

družbo;   

 

Predlog spremembe  36 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka b d (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (bd) podpora združenjem in nevladnim 

organizacijam pri izmenjavi informacij, 

najboljših praks in modelov ukrepanja v 

zvezi z rehabilitacijo in vključevanjem 

nasilnih posameznikov v družbo, v 

sinergiji s Programom za pravosodje; 

 

Predlog spremembe  37 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka b e (novo) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (be) podpora združenjem, ki pomagajo 

ženskam, žrtvam diskriminacije na delu in 

v družbi; 

Predlog spremembe  38 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) analitične dejavnosti, kot sta zbiranje 

podatkov in statistik; razvijanje skupnih 

metodologij in po potrebi kazalnikov ali 

meril uspešnosti; študije, raziskave, analize 

in ankete; ocenjevanje in presojo vplivov; 

pripravo in objavo navodil, poročil in 

učnega materiala; spremljanje in 

ocenjevanje prenosa in uporabe zakonodaje 

Unije ter izvajanja politik Unije; delavnice, 

seminarje, srečanja strokovnjakov in 

konference; 

(a) analitične dejavnosti, kot sta redno 

zbiranje primerljivih in razčlenjenih 

podatkov in statistik, tudi o različnih 

vrstah nasilja in širokemu spektru zlorab, 

od fizičnih napadov do čustvenih zlorab 

otrok, najstnikov, žensk in drugih 

ogroženih skupin; razvijanje skupnih 

metodologij in po potrebi kazalnikov ali 

meril uspešnosti s podatki in 

informacijami, razčlenjenimi po spolu; 

študije, raziskave, analize in ankete; 

ocenjevanje in presojo vplivov; pripravo in 

objavo navodil, poročil in učnega 

materiala; spremljanje in ocenjevanje 

prenosa in uporabe zakonodaje Unije ter 

izvajanja politik Unije; delavnice, 

seminarje, srečanja strokovnjakov, 

konference, ki vključujejo globalen, 

večsektorski pristop na podlagi spola; 

 

 

 

Predlog spremembe  39 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka b  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) usposabljanja za sodnike in sodno 

osebje, kot so izmenjave osebja, delavnice, 

seminarji, „usposabljanje izvajalcev 

usposabljanj“, razvoj spletnih oziroma 

(b) usposabljanja za sodnike in sodno 

osebje, kot so izmenjave osebja, delavnice, 

seminarji, „usposabljanje izvajalcev 

usposabljanj“, razvoj spletnih oziroma 
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drugih modulov usposabljanja; drugih modulov usposabljanja, ki so 

sestavljeni ob tesnem sodelovanju z 

organizacijami civilne družbe in 

strokovnjaki, vključujejo globalno, 

večsektorsko razsežnost spola; po potrebi 

te dejavnosti vključujejo vidik spola in 

nediskriminacije, njihov namen pa je 

preprečevati spolno nasilje, se boriti proti 

njemu in priznavati njegov obstoj ter 

spodbujati enakost med spoloma; 

Predlog spremembe  40 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka b a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ba) kampanje, zasnovane za boj proti 

spolnim stereotipom in popredmetenju 

podobe žensk v medijih; 

 

Predlog spremembe 41 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka c  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

vzajemno učenje; organizacijo konferenc 

in seminarjev; organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

celostno obveščanje o političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije, 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov Programa; 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

ter orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij;  

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

vzajemno učenje; organizacijo konferenc 

in seminarjev; organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov za 

specifično publiko, vključno s kampanjami 

na področju preprečevanja nasilja in boja 

proti njemu, ter celostno obveščanje o 

političnih prednostnih nalogah Evropske 

unije; zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov programa; 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

ter orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij; poskrbeti je 
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treba, da te dejavnosti vključujejo 

globalen, večsektorski pristop na podlagi 

spola, ki se osredotoča na spodbujanje 

enakosti med spoloma, nediskriminacijo 

in krepitve vloge žensk; 

Predlog spremembe  42 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka d  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam 

članicam pri izvajanju prava in politik 

Unije; podporo za ključna omrežja na 

evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

Programa, spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, financiranje mrež 

strokovnjakov, financiranje opazovalnic, 

dejavnih na evropski ravni. 

(d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam 

članicam pri izvajanju prava in politik 

Unije; podporo za ključna omrežja na 

evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

programa; podporo v obliki donacij za 

dejavnosti in sofinanciranja poslovanja za 

NVO ali druge organizacije, ki si 

prizadevajo za cilje Programa, zlasti tiste, 

ki se borijo proti nasilju nad otroki in 

ženskami; spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, financiranje mrež 

strokovnjakov; oblikovanje in izvajanje 

programov pomoči žrtvam in drugim 

ogroženim skupinam na področju 

preprečevanja nasilja in boja proti njemu; 
financiranje opazovalnic, dejavnih na 

evropski ravni. 

 

Predlog spremembe  43 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka d a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (da) ukrepe, ki so posebej zasnovani za 

spodbujanje načel enakosti spolov in 

nediskriminacije, ter učinkovite ukrepe 

boja proti nasilju nad ženskami v vseh 

njegovih oblikah. 
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Predlog spremembe  44 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (1a) Da bi zagotovili kontinuiteto ciljev in 

ukrepov, za katere si prizadeva Program, 

med letnimi stopnjami financiranja za 

vsako področje ni večjih razlik, razen če 

obstajajo objektivni razlogi, ki se ustrezno 

dokumentirajo in sporočijo veliko vnaprej. 

 

Predlog spremembe  45 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (2a) Za vsakega od ciljev te uredbe se 

zagotovi primerljiva ali višja stopnja 

finančne pomoči ob upoštevanju stopnje 

financiranja, ki je zagotovljena v okviru 

programov za obdobje 2007–2013, na 

katere se sklicuje člen 13. Komisija z 

dodeljevanjem sredstev področjem v letnih 

delovnih programih upošteva prednostne 

naloge Unije in nujnost ohranitve 

ustreznih in poštenih stopenj financiranja 

za vsa področja, navedena v členu 4(1). 

 

Predlog spremembe  46 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Komisija za izvajanje Programa sprejme 

letne delovne programe v obliki izvedbenih 

aktov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v 

skladu s svetovalnim postopkom iz 

2. Komisija za izvajanje Programa sprejme 

letne delovne programe v zvezi s 

specifičnimi cilji, ki so določeni v členu 

4(1), in ukrepi, ki so navedeni v členu 5, 



 

RR\1010576SL.doc 87/126 PE491.176v02-00 

 SL 

člena 9(2). in sicer v obliki izvedbenih aktov. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

svetovalnim postopkom iz člena 9(2). 

Obrazložitev 

The proposed regulation does not include information on how the funding will be allocated to 

the different priorities and actions across the year and it does not provide guarantees that the 

levels of funding for the specific objectives of the programme will be predictable each year. 

Promoting equality of all, implementing the principle of non-discrimination, promoting 

equality between women and men and combating violence against women, children and other 

vulnerable persons require sustainable and predictable funding every year. In addition, 

European Networks working on those topics require sustainable and predictable funding to 

be able to continue their work with their members in an effective manner. The legal text of the 

Programme must provide some indication that funding for activities in these fields will be 

available every year. 

 

Predlog spremembe  47 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 3 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (3a) Primerna in pravična porazdelitev 

finančne pomoči med različna področja, 

ki jih zadeva ta uredba, se zagotovi ob 

upoštevanju obsega finančnih sredstev, 

dodeljenih programom za obdobje 2007–

2013, na katere se sklicuje člen 13. Ko 

Komisija v svojih letnih delovnih 

programih odloča o dodeljevanju sredstev 

tem področjem, upošteva nujnost 

povečanja obsega sredstev za specifične 

cilje, navedene v členu 4(1). 

Predlog spremembe 48 

Predlog uredbe 

Člen 12 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Komisija redno spremlja Program, da 

nadzoruje izvajanje dejavnosti v okviru 

tega programa na področjih ukrepanj iz 

člena 5(1) in uresničevanje specifičnih 

1. Komisija redno spremlja Program, da 

nadzoruje izvajanje dejavnosti v okviru 

tega programa na področjih ukrepanj iz 

člena 5(1) in uresničevanje specifičnih 
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ciljev iz člena 4. S spremljanjem je treba 

tudi zagotoviti oceno, kako so bila prek 

ukrepov Programa rešena vprašanja 

enakosti spolov in boja proti diskriminaciji. 

Kjer je primerno, bi bilo treba kazalnike 

razčleniti po spolu, starosti in invalidnosti.  

ciljev iz člena 4. S spremljanjem je treba 

tudi zagotoviti oceno, kako so bila prek 

ukrepov Programa rešena vprašanja 

enakosti spolov, boja proti nasilju ter 

zaščite pred njim in boja proti 

diskriminaciji. Kazalnike bi bilo treba 

razčleniti po spolu, starosti in invalidnosti.  

 

 

Predlog spremembe  49 

Predlog uredbe 

Člen 12 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Vmesno ocenjevanje kaže uresničitev 

ciljev Programa, učinkovitost uporabe 

sredstev in evropsko dodano vrednost 

Programa, da se odloči, ali se financiranje 

na področjih, ki jih zajema Program, 

obnovi, spremeni ali prekine po letu 2020. 

To vmesno ocenjevanje se nanaša tudi na 

obseg kakršne koli poenostavitve 

Programa, njegovo notranjo ali zunanjo 

skladnost ter nadaljnjo ustreznost vseh 

ciljev in ukrepov. Upošteva rezultate 

naknadnih ocenjevanj programov iz člena 

13. 

3. Vmesno ocenjevanje kaže uresničitev 

ciljev Programa, učinkovitost uporabe 

sredstev in evropsko dodano vrednost 

Programa, da se odloči, ali se financiranje 

na področjih, ki jih zajema Program, 

obnovi, spremeni ali prekine po letu 2020. 

To vmesno ocenjevanje se nanaša tudi na 

obseg kakršne koli poenostavitve 

Programa, njegovo notranjo ali zunanjo 

skladnost ter nadaljnjo ustreznost vseh 

ciljev in ukrepov. Upošteva rezultate 

naknadnih ocenjevanj programov iz člena 

13. Komisija v svoji vmesni oceni poroča 

predvsem o pomoči za stroške poslovanja, 

kadar gre za financiranje glavnih 

akterjev, ključnih omrežij na evropski 

ravni, omrežij strokovnjakov ali 

opazovalnic, dejavnih na evropski ravni. 

 

Predlog spremembe  50 

Predlog uredbe 

Člen 12 – odstavek 4 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (4a) Doseganje splošnih in specifičnih 

ciljev, navedenih v členih 3 in 4(1), se 

oceni na podlagi merljivih, po spolu 

razčlenjenih kazalnikov uspeha. Glavno 
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vodilo je evropska dodana vrednost v 

smislu izpolnjevanja splošne prednostne 

naloge enakosti spolov in boja proti 

nasilju nad ženskami. 

 

Predlog spremembe  51 

Predlog uredbe 

Člen 12 – odstavek 4 ab (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (4b) Poročilo o vmesni oceni in poročilo o 

naknadnem ocenjevanju bi moralo 

vsebovati globalen, večsektorski pristop na 

podlagi spola, sklepi ocenjevanj pa bi 

morali temeljiti na kazalnikih in podatkih, 

ki so razčlenjeni po spolu in specifični za 

vsak spol posebej. 
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19.7.2012 

MNENJE ODBORA ZA PRORAČUN 

za Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravice in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Pripravljavka mnenja: Barbara Matera 

 

 

KRATKA OBRAZLOŽITEV 

Komisija je predložila predlog Programa za pravice in državljanstvo za obdobje od 2014 do 

2020 kot del naslednjega večletnega finančnega okvira. Splošni cilj tega programa je 

prispevati k oblikovanju območja, na katerem se spodbujata spoštovanje in varovanje pravic 

oseb, kot so določene v Pogodbi o delovanju Evropske unije in Listini Evropske unije o 

temeljnih pravicah. 

 

Cilja tega programa sta poenostavitev in racionalizacija, nasledil pa bo tri obstoječe programe: 

program za temeljne pravice in državljanstvo, program Daphne III in oddelka 

„Nedeskriminacija in različnost“ in „Enakost spolov“ programa za zaposlovanje in socialno 

solidarnost (PROGRESS). Komisija je na podlagi ocene učinka prišla do sklepa, da bo 

združitev teh programov omogočila boljši pristop, kar zadeva financiranje na področjih 

človekovih pravic, nediskriminacije, varstva podatkov in državljanstva. 

 

Program za pravice in državljanstvo je osredotočen na pet specifičnih ciljev:  

 prispevati h krepitvi izvajanja pravic, ki izhajajo iz državljanstva Unije; 

 spodbujati učinkovito uveljavljanje načel boja proti diskriminaciji na podlagi spola, rase 

ali etničnega porekla, vere ali prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti, 

načela enakosti med ženskami in moškimi, ter pravic invalidov in starejših oseb; 

 prispevati k zagotovitvi visoke ravni varstva osebnih podatkov; 

 okrepiti spoštovanje pravic otroka; 
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 potrošnikom in podjetjem omogočiti poslovanje in kupovanje z zaupanjem v notranji trg, 

in sicer s krepitvijo pravic, ki izhajajo iz zakonodaje Unije o varstvu potrošnikov, in s 

podporo svobode podjetniške pobude na notranjem trgu s pomočjo čezmejnih transakcij. 

 

Pripravljavka mnenja ima pomisleke, ker v primerjavi s sedanjim obdobjem financiranja v 

predlogu za naslednje obdobje niso izrecno omenjena vprašanja, kot so zaščita otrok, mladih 

in žensk pred vsemi oblikami nasilja, boj proti trgovini z ljudmi in spolnemu izkoriščanju ter 

vprašanje enakosti spolov in integracije tega načela, zaradi česar bi jim utegnili nameniti 

premalo pozornosti in sredstev. 

 

V predlogu Komisije je navedeno, da so najpomembnejši kazalniki za merjenje uresničevanja 

teh ciljev med drugim evropsko razumevanje spoštovanja, izvajanja in uveljavljanja teh 

pravic ter število pritožb. Pripravljavka mnenja bi želela opozoriti, da razumevanje in število 

pritožb nista popolna kazalnika za merjenje napredka, saj utegnejo nanju vplivati številni 

dejavniki, med katerimi mnogi ne sodijo v področje Programa za pravice in državljanstvo. 

Samo zmanjšanje števila pritožb še ne more pričati o dosežkih programa. 

Proračunska sredstva za izvajanje programa od 1. januarja 2014 do 31. decembra 2020 bodo 

znašala 439 milijonov EUR (v tekočih cenah). Ob upoštevanju inflacije in prilagoditev 

programa, je znesek sredstev, namenjenih oblikovanju območja pravice v Evropski uniji v 

prihodnosti, primerljiv s financiranjem v okviru sedanjega večletnega finančnega okvira. 

 

Predlog Programa za pravice in državljanstvo za obdobje od 2014–2020, ki ga je predložila 

Komisija, bi bilo treba odobriti s spremembami, navedenimi v nadaljevanju. 

 

PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za proračun poziva Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve 

kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb: 

Predlog spremembe  1 

Osnutek zakonodajne resolucije 

Odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1a. poudarja, da so finančna sredstva, 

določena v zakonodajnem predlogu, le 

okvirna za zakonodajni organ in jih ni 

mogoče dokončno določiti, dokler ne bo 

dosežen dogovor o predlogu uredbe o 

večletnem finančnem okviru za obdobje 

2014–2020; 
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Predlog spremembe  2 

Osnutek zakonodajne resolucije 

Odstavek 1 b (novo) 

 

Osnutek zakonodajne resolucije Predlog spremembe 

 1b. opozarja na svojo resolucijo z dne 

8. junija 2011 o vlaganju v prihodnost: 

novi večletni finančni okvir za 

konkurenčno, trajnostno in vključujočo 

Evropo¹; ponovno poudarja, da je treba v 

naslednjem večletnem finančnem okviru 

zagotoviti dovolj dodatnih sredstev, da bo 

Unija lahko uresničila svoje obstoječe 

politične prednostne naloge in nove 

naloge iz Lizbonske pogodbe ter se 

odzvala na nepredvidene dogodke; poziva 

Svet, naj v primeru, da se ne strinja s tem 

pristopom, jasno opredeli, katere od 

njegovih prednostnih političnih nalog ali 

projektov bi bilo mogoče kljub dokazani 

evropski dodani vrednosti povsem 

opustiti; poudarja, da se lahko za 

doseganje dogovorjenih ciljev Unije, za 

obveznosti in za načelo solidarnosti Unije 

kljub povečanju ravni sredstev 

naslednjega večletnega finančnega okvira 

za najmanj 5 % v primerjavi z letom 2013 

nameni le omejen finančni prispevek; 

 _______________ 

 ¹Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0266. 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog uredbe 

Navedba sklicevanja 1 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 ob upoštevanju Listine Evropske unije o 

temeljnih pravicah, 
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Predlog spremembe  4 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (1a) (1a) Evropski parlament je v 

resoluciji z dne 8. junija 2011 o vlaganju v 

prihodnost: novi večletni finančni okvir za 

konkurenčno, trajnostno in vključujočo 

Evropo¹ poudaril, da spodbujanje 

državljanstva Unije neposredno vpliva na 

vsakodnevno življenje Evropejcev in da 

prispeva k boljšemu razumevanju 

priložnosti, ki jih nudi politika Unije, in 

njihovih temeljnih pravic, ki so zapisane v 

evropski listini o temeljnih pravicah in 

Pogodbah; je prepričan, da je treba 

zagotoviti ustrezno financiranje na 

področju državljanstva; 

 _______________ 

 ¹Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0266. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 9 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (9a) Racionalizacija in poenostavitev 

strukture financiranja ne bi smeli 

pomeniti zmanjšanja ravni finančnih 

virov, ki so bili na voljo v predhodnih 

programih za obdobje 2007–2103. Da se 

olajšajo prijave morebitnih kandidatov, je 

prav tako treba poenostaviti postopke za 

prijavo in pogoje za finančno upravljanje 

ter odpraviti upravne formalnosti. Razpisi 

in spremljajoči dokumenti morajo biti na 

voljo v vseh uradnih jezikih Unije. 

Obrazložitev 

Glej predlog spremembe 8 poslanke Göncz. 
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Predlog spremembe  6 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 11 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (11a) Boljše izvajanje in večja kakovost 

porabe bi morali biti vodilni načeli za 

doseganje ciljev programa ob 

zagotavljanju optimalne porabe finančnih 

virov. 

 

 

Predlog spremembe  7 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 14 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (14a) Pomembno je zagotoviti dobro 

finančno poslovodenje programa in 

njegovo izvajanje na kar najbolj učinkovit 

in uporabnikom prijazen način, obenem 

pa zagotoviti pravno varnost in dostopnost 

programa za vse udeležence. 

 

 

Predlog spremembe  8 

Predlog uredbe 

Člen 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Splošni cilj tega programa je prispevati k 

oblikovanju območja, na katerem se 

spodbujata spoštovanje in varovanje pravic 

oseb, kot so določene v Pogodbi o 

delovanju Evropske unije in Listini 

Splošni cilj tega programa je dodatno 

razviti območje, na katerem se spodbujata 

spoštovanje in varovanje pravic oseb, kot 

so določene v Pogodbi o delovanju 

Evropske unije in Listini Evropske unije o 
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Evropske unije o temeljnih pravicah.  temeljnih pravicah. 

 
 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Za uresničitev splošnega cilja iz člena 3 

mora Program imeti naslednje specifične 

cilje: 

1. Za uresničitev splošnega cilja iz člena 3 

mora Program imeti naslednje specifične 

cilje: 

(a) prispevati h krepitvi izvajanja pravic, ki 

izhajajo iz državljanstva Unije; 

(a) prispevati h krepitvi izvajanja pravic, ki 

izhajajo iz državljanstva Unije; 

(b) spodbujati učinkovito uveljavljanje 

načel boja proti diskriminaciji zaradi spola, 

rase ali etničnega porekla, vere ali 

prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti, načela enakosti med 

spoloma, ter pravic invalidov in starejših 

oseb; 

(b) spodbujati učinkovito uveljavljanje 

načel boja proti diskriminaciji zaradi spola, 

rase ali etničnega porekla, vere ali 

prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti, načela enakosti med spoloma 

in integracijo tega načela, ter pravic 

invalidov in starejših oseb; 

(c) prispevati k zagotovitvi visoke ravni 

varstva osebnih podatkov; 

(c) prispevati k zagotovitvi visoke ravni 

varstva osebnih podatkov; 

(d) okrepiti spoštovanje pravic otroka; 
(d) okrepiti spoštovanje pravic otroka, 

zaščito otrok, mladih in žensk pred vsemi 

oblikami nasilja, boj proti trgovini z 

ljudmi in spolnemu izkoriščanju; 

(e) potrošnikom in podjetjem omogočiti 

poslovanje in kupovanje z zaupanjem v 

notranji trg, in sicer s krepitvijo pravic, ki 

izhajajo iz zakonodaje Unije o varstvu 

potrošnikov, in s podporo svobode 

podjetniške pobude na notranjem trgu s 

pomočjo čezmejnih transakcij. 

(e) potrošnikom in podjetjem omogočiti 

poslovanje in kupovanje z zaupanjem v 

notranji trg, in sicer s krepitvijo pravic, ki 

izhajajo iz zakonodaje Unije o varstvu 

potrošnikov, in s podporo svobode 

podjetniške pobude na notranjem trgu s 

pomočjo čezmejnih transakcij. 
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Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Kazalniki za merjenje uresničitve ciljev iz 

odstavka 1 so med drugim evropsko 

razumevanje spoštovanja, izvajanja in 

uveljavljanja teh pravic ter število pritožb. 

2. Kazalniki za merjenje uresničitve ciljev 

iz odstavka 1 so med drugim evropsko 

razumevanje spoštovanja, izvajanja in 

uveljavljanja teh pravic, boljši položaj 

držav članic po mednarodno priznanih 

indeksih o spoštovanju človekovih pravic 
ter število uspešno razrešenih pritožb. 

 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka c 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

vzajemno učenje; organizacijo konferenc 

in seminarjev; organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

celostno obveščanje o političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije, 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov Programa; 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

ter orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij; 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

vzajemno učenje; organizacijo konferenc 

in seminarjev; organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

obveščanje o zakonodajnih političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije; 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov programa; 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

ter orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij; 

 

Obrazložitev 

 

Celostno obveščanje o političnih prednostnih nalogah EU se že financira v okviru naslova 16 
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proračuna EU „Komuniciranje“. 

 

 

Predlog spremembe  12 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Znesek finančnih sredstev za izvedbo 

Programa je 439 milijonov EUR. 

1. V smislu točke [17] 

medinstitucionalnega sporazuma z dne 

.../... med Evropskim parlamentom, 

Svetom in Komisijo o sodelovanju v 

proračunskih zadevah in dobrem 

finančnem poslovodenju, je znesek 
finančnih sredstev za izvedbo Programa za 

obdobje od leta 2014 do leta 2020, ki je 

glavna referenčna točka za proračunski 

organ med letnim proračunskim 

postopkom, 439 milijonov EUR. 

Predlog spremembe  13 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Proračunski organ odobri razpoložljiva 

letna proračunska sredstva v okviru 

omejitev iz Uredbe Sveta (EU, Euratom) 

št. XX/XX z dne XX o večletnem 

finančnem okviru za obdobje 2014–2020. 

3. Proračunski organ odobri razpoložljiva 

letna proračunska sredstva brez poseganja 

v določbe uredbe, ki opredeljuje večletni 

finančni okvir za obdobje 2014–2020, in 

medinstitucionalnega sporazuma z dne 

xxx/2012 med Evropskim parlamentom, 

Svetom in Komisijo o sodelovanju v 

proračunskih zadevah in dobrem 

finančnem poslovodenju. 

 

Predlog spremembe  14 

Predlog uredbe 
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Člen 10 – odstavek 1

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Komisija v sodelovanju z državami 

članicami zagotovi celovito usklajenost, 

dopolnjevanje in sinergije z drugimi 

instrumenti Unije, med drugim s 

Programom za pravosodje, Programom 

Evropa za državljane in programi na 

področjih notranjih zadev; zaposlovanja in 

socialnih zadev; zdravja in varstva 

potrošnikov; izobraževanja, poklicnega 

usposabljanja, mladine in športa; 

informacijske družbe; širitve, zlasti z 

instrumentom za predpristopno pomoč in 

skladi, ki delujejo znotraj skupnega 

strateškega okvira (CSF skladi). 

1. Komisija v sodelovanju z državami 

članicami zagotovi celovito usklajenost, 

dopolnjevanje in sinergije z drugimi 

instrumenti Unije, med drugim s 

Programom za pravosodje, Programom 

Evropa za državljane in programi s 

področij notranjih zadev; zaposlovanja in 

socialnih zadev; zdravja in varstva 

potrošnikov; izobraževanja, poklicnega 

usposabljanja, mladine in športa; 

informacijske družbe; širitve, zlasti z 

instrumentom za predpristopno pomoč in 

skladi, ki delujejo znotraj skupnega 

strateškega okvira (CSF skladi). Komisija 

zagotovi tudi celovito usklajenost, 

dopolnjevanje in sinergije z agencijami 

EU, katerih mandat zajema enako 

področje kot ta program. 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog uredbe 

Člen 10 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Za izvajanje ukrepov, ki izpolnjujejo 

cilje obeh programov, si Program lahko 

deli sredstva z drugimi instrumenti Unije, 

zlasti s Programom za pravosodje. Za 

ukrep, za katerega so bila sredstva 

dodeljena iz Programa, se lahko sredstva 

dodelijo tudi iz Programa za pravosodje, če 

niso namenjena za kritje istih stroškov. 

2. Za izvajanje ukrepov, ki izpolnjujejo 

cilje obeh programov, si Program lahko 

deli sredstva z drugimi instrumenti Unije, 

zlasti s Programom za pravosodje. Za 

ukrep, za katerega so bila sredstva 

dodeljena iz Programa, se lahko sredstva 

dodelijo tudi iz Programa za pravosodje, če 

niso namenjena za kritje istih stroškov. 

Dodeljevanje sredstev iz dveh virov bi bilo 

treba preprečiti z jasno navedbo virov 

financiranja za vsako posamezno 

kategorijo odhodkov, v skladu z načelom 

dobrega finančnega poslovodenja. 
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Obrazložitev 

Pogoji, pod katerimi se lahko financiranje črpa iz različnih programov, niso jasni. Dodatna 

težava je drobitev sredstev med različne projekte manjšega obsega. 
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18.9.2012 

MNENJE ODBORA ZA PRAVNE ZADEVE 

za Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravice in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Pripravljavec mnenja: Klaus-Heiner Lehne 

 

 

KRATKA OBRAZLOŽITEV 

Namen Programa za pravice in državljanstvo 2014–2020 je uresničiti cilje stockholmskega 

programa s spodbujanjem in varovanjem pravic državljanov na podlagi evropskih pogodb in 

Listine o temeljnih pravicah. 

Do številnih težav, ki jih navajajo državljani pri uveljavljanju pravice do prostega gibanja, 

prihaja, ker se državljani, ali javni organi, s katerimi imajo opravka, premalo zavedajo obstoja 

ali obsega svojih pravic, ki jih zagotavljajo Pogodbe. Osnovni cilj programa je spremeniti to 

stanje. 

Program bo nasledil sedanji program za temeljne pravice in državljanstvo, program Daphne 

III in (delno) programe Progress. Novi omnibus program bo združil cilje sedanjih programov, 

da bi tako omogočil večjo prožnost pri odločanju o porazdelitvi sredstev med posameznimi 

projekti. 

Odbor za pravne zadeve ocenjuje, da bo to Evropski uniji omogočilo nadaljnje spodbujanje 

dostopa do pravic, in upa, da bo nov, enotni program na tem področju ustvaril sinergije in 

imel večji učinek. 

Ta program bo dopolnjeval z njim povezan Program za pravosodje 2014–2020, za katerega 

sta skupaj pristojna Odbor za pravne zadeve in Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje 

in notranje zadeve. 

Glede na uporabljeno pravno podlago bodo sredstva programa namenjena področjem boja 

proti diskriminaciji (člen 19(2) PDEU), pravice do prostega gibanja (člen 21(2) PDEU), 

notranjega trga (člen 114 PDEU), javnega zdravja (člen 168 PDEU), varstva potrošnikov 

(člen 169 PDEU) in upravne podpore za države članice, skupaj z izmenjavo informacij in 
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izobraževanjem (člen 197 PDEU). 

Odbor meni, da so splošni (člen 3) in posebni cilji (člen 4) ter področja ukrepanja (člen 5), ki 

so določeni v predlogu, v pretežni meri zadovoljivi, in zato predlaga široko podporo 

programu. 

Vseeno pa predlaga nekaj manjših sprememb k določbam osnutka uredbe, predvsem da bodo 

podrobnosti programa dovolj natančne. 

Odbor tudi meni, da bi bila uporaba delegiranih aktov primernejša za sprejetje letnih delovnih 

programov. 

PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za pravne zadeve poziva Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 

zadeve kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb: 

Predlog spremembe  1 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 17 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Izvedbena pooblastila glede sprejetja 

letnih delovnih programov bi morala biti 

dodeljena Komisiji. Ta pooblastila bi bilo 

treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) 

št. 182/2011 Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi 

splošnih pravil in načel, na podlagi 

katerih države članice nadzirajo izvajanje 

izvedbenih pooblastil Komisije. Glede na 

zadevne letne zneske je proračunske 

posledice mogoče šteti za nebistvene. Zato 

bi bilo treba uporabiti svetovalni postopek. 

Da se omogoči delovanje Programa, bi 

bilo treba na Komisijo prenesti 

pooblastila, da v skladu s členom 290 

Pogodbe o delovanju Evropske unije 

sprejme akte v zvezi s sprejetjem letnih 

delovnih programov. Zlasti je pomembno, 

da Komisija pri svojem pripravljalnem 

delu opravi ustrezna posvetovanja, 

vključno na ravni strokovnjakov. Komisija 

bi morala pri pripravi in oblikovanju 

delegiranih aktov zagotoviti, da so 

ustrezni dokumenti predloženi 

Evropskemu parlamentu in Svetu 

sočasno, pravočasno in na ustrezen način. 

Obrazložitev 

Namen tega predloga spremembe in predlogov sprememb 6 do 15 je določiti, da bodo letni 

delovni programi pripravljeni kot delegirani akti. 
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Predlog spremembe  2 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Kazalniki za merjenje uresničitve ciljev 

iz odstavka 1 so med drugim evropsko 

razumevanje spoštovanja, izvajanja in 

uveljavljanja teh pravic ter število pritožb. 

2. Kazalniki za merjenje uresničitve ciljev 

iz odstavka 1 so med drugim število in 

delež državljanov, ki jih dosežejo 

dejavnosti osveščanja, financirane iz 

programa, kvalitativni podatki, zbrani na 

nacionalni in evropski ravni, o stopnji 

ozaveščenosti državljanov o njihovih 

pravicah v skladu s pravom Evropske 

unije ter evropsko razumevanje 

spoštovanja, izvajanja in uveljavljanja teh 

pravic ter število pritožb. 

Obrazložitev 

Namen tega predloga sprememb je zagotoviti, da bodo kazalniki za ocenjevanje programa 

dovolj natančni. 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka c 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

vzajemno učenje; organizacijo konferenc 

in seminarjev; organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

celostno obveščanje o političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije, 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov Programa; 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

ter orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij; 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, 

mehanizme usklajevanja za čezmejno 

sodelovanje, dvig ozaveščenosti in 

dejavnosti razširjanja, kot so odkrivanje in 

izmenjava dobrih praks, inovativnih 

pristopov in izkušenj, organizacija 

medsebojnih pregledov in vzajemno 

učenje; organizacijo konferenc in 

seminarjev; organizacijo kampanj za dvig 

ozaveščenosti in informiranje, medijskih 

kampanj in dogodkov, ter celostno 

obveščanje o zakonodajnih in političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije; 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov programa; 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 
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in orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij, vključno s 

čezmejno interoperabilnostjo obstoječih 

sistemov in aplikacij v državah članicah; 

Obrazložitev 

Odbor meni, da se osnutek ne posveča dovolj čezmejnim vprašanjem. 

 

Predlog spremembe  4 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka d 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam 

članicam pri izvajanju prava in politik 

Unije; podporo za ključna omrežja na 

evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

Programa, spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, financiranje mrež 

strokovnjakov, financiranje opazovalnic, 

dejavnih na evropski ravni. 

(d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam 

članicam pri izvajanju in uporabi prava in 

politik Unije; podporo za ključna omrežja 

na evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

Programa, spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, povečanje 

usklajevanja obstoječih mrež, financiranje 

povezovanja strokovnjakov, financiranje 

opazovalnic, dejavnih na evropski ravni. 

Obrazložitev 

Odbor meni, da bi cilj ukrepov programa moralo biti boljše usklajevanje. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Osebe javnega in/ali zasebnega prava ter 

subjekti, zakonito ustanovljeni v drugih 

tretjih državah, zlasti državah, v katerih se 

izvaja Evropska sosedska politika, se lahko 

pridružijo ukrepom Programa, če to služi 

namenu teh ukrepov. 

2. Osebe javnega in/ali zasebnega prava ter 

subjekti, zakonito ustanovljeni v drugih 

tretjih državah, zlasti državah, v katerih se 

izvaja Evropska sosedska politika, se lahko 

pridružijo ukrepom Programa, če to služi 

namenu teh ukrepov in če ta tretja država 



 

PE491.176v02-00 106/126 RR\1010576SL.doc 

SL 

sofinancira ukrepe. 

Obrazložitev 

Odbor meni, da bi pri programih, ki se izvajajo v državah, ki jih zadeva evropska sosedska 

politika, morali zahtevati, da jih sofinancira zadevna tretja država. 

 

Predlog spremembe  6 

Predlog uredbe 

Člen 8 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Izvedbeni ukrepi Letni delovni programi 

 

Predlog spremembe  7 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Komisija finančno pomoč Unije izvaja v 

skladu z Uredbo (EU, Euratom) 

št. XX/XX z dne XX o finančnih predpisih, 

ki se uporabijo za letni proračun 

Evropske unije. 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za 

sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 9 v zvezi s sprejetjem letnih 

delovnih programov. 

 

Predlog spremembe  8 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Komisija za izvajanje Programa 

sprejme letne delovne programe v obliki 

izvedbenih aktov. Ti izvedbeni akti se 

sprejmejo v skladu s svetovalnim 

postopkom iz člena 9(2). 

črtano 
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Predlog spremembe  9 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Z letnimi delovnimi programi se 

določijo ukrepi, potrebni za njihovo 

izvajanje, prednostne naloge razpisov in 

vsi drugi elementi, ki jih določa Uredba 

(EU, Euratom) št. XX/XX z dne XX o 

finančnih predpisih, ki se uporabljajo za 

letni proračun Evropske unije. 

črtano 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Člen 9 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Postopek odbora Izvajanje prenosa pooblastila 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Komisiji pomaga odbor. Navedeni 

odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) 

št. 182/2011. 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih 

aktov se pod pogoji iz tega člena prenese 

na Komisijo. 

 

Predlog spremembe  12 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se 

uporablja člen 4 Uredbe (EU) št. 

182/2011. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih 

aktov iz člena 8 se prenese na Komisijo za 

obdobje od [datum začetka veljavnosti te 
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uredbe] do 31. decembra 2020. 

 

Predlog spremembe  13 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  2a. Pooblastilo iz člena 8 lahko kadar koli 

prekliče Evropski parlament ali Svet. Z 

odločitvijo o preklicu preneha veljati 

prenos pooblastila, naveden v tej odločitvi. 

Odločitev začne učinkovati dan po njeni 

objavi v Uradnem listu Evropske unije ali 

na poznejši dan, ki je v njej določen. 

Odločitev ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 

 

Predlog spremembe  14 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 2 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  2b. Takoj ko Komisija sprejme delegirani 

akt, o tem istočasno uradno obvesti 

Evropski parlament in Svet. 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog uredbe 

Člen 9 – odstavek 2 c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  2c. Delegirani akt, sprejet v skladu s 

členom 8, začne veljati le, če niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje 

delegiranemu aktu v roku dveh mesecev 

od uradnega obvestila Evropskemu 

parlamentu in Svetu o tem aktu, ali če sta 

pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da 
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ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta 

podaljša za dva meseca. 
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16.7.2012 

MNENJE ODBORA ZA PETICIJE 

za Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravice in 

državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Pripravljavka mnenja: Adina-Ioana Vălean 

 

 

KRATKA OBRAZLOŽITEV 

 

Program za pravice in državljanstvo za obdobje od 2014 do 2020 je naslednik treh predhodnih 

programov: programa za temeljne pravice in državljanstvo, programa Daphne III in oddelkov 

„Nedeskriminacija in različnost“ in „Enakost spolov“ programa za zaposlovanje in socialno 

solidarnost (PROGRESS).  

 

Program naj bi spodbujal pravice, ki so vezane na evropsko državljanstvo, načeli 

nediskriminacije in enakosti spolov, pravico do varstva osebnih podatkov, pravice otrok in 

pravice, ki izhajajo iz potrošniške zakonodaje Unije.  

 

Odbor za peticije prejema precej peticij v zvezi s cilji, zajetimi v programu. Nekateri 

podpisniki peticij in organizacije poudarjajo pomen financiranja in izražajo zaskrbljenost 

zaradi težavnega dostopa do sredstev. Zato mora biti dodeljevanje sredstev pravično, 

dostopno in pregledno. Financiranje ne bi smelo biti na razpolago le za poglavitne mreže na 

evropski ravni, temveč tudi za nacionalne projekte, ki jih predložijo majhne nevladne 

organizacije.  

 

Pripravljavka mnenja poziva k boljšemu spoštovanju Konvencije Združenih narodov o 

pravicah invalidov (UNCRPD). Ta konvencija je prvi mednarodni akt na področju človekovih 

pravic, h kateremu je pristopila EU. Številne peticije kažejo na težave, s katerimi se srečujejo 

invalidi, in na dejstvo, da ne uživajo temeljnih svoboščin in pravic iz te konvencije. Odbor za 

peticije je v skladu s členom 33(2) eden od akterjev, ki sodeluje pri oblikovanju okvira za 

izvajanje konvencije, njegova vloga pa je varstvo pravic invalidov.  

 

Posebej bi bilo treba omeniti Listino Evropske unije o temeljnih pravicah. Programu bi bilo 

treba kot posebne cilje dodati področje rasizma in ksenofobije, integracije načela enakosti 
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spolov ter preprečevanja nasilja nad ženskami, otroki in mladimi. 

PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za peticije poziva Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve kot 

pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb: 

 

 

 

Predlog spremembe  1 

Predlog uredbe 

Navedba sklicevanja 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju 

Evropske unije ter zlasti členov 19(2) in 

21(2) ter členov 114, 168, 169 in 197 

Pogodbe, 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji, 

zlasti členov 2, 3 in 9 Pogodbe, ter 
Pogodbe o delovanju Evropske unije ter 

zlasti členov 8, 10, 19(2) in 21(2) ter 

členov 114, 168, 169 in 197 Pogodbe, 

 

Predlog spremembe  2 

Predlog uredbe 

Navedba sklicevanja 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  ob upoštevanju Listine Evropske unije o 

temeljnih pravicah, 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 1  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(1) Evropska unija temelji na načelih 

svobode, demokracije, spoštovanja 

človekovih pravic in temeljnih svoboščin 

(1) Evropska unija temelji na načelih 

spoštovanja človekovega dostojanstva, 
svobode, demokracije, spoštovanja 
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ter zakonitosti; ta načela so skupna vsem 

državam članicam. Vsak državljan Unije 

ima pravice, ki so določene v Pogodbi. 

Listina Evropske unije o temeljnih 

pravicah, ki je z začetkom veljavnosti 

Lizbonske pogodbe postala pravno 

zavezujoča po vsej Uniji, opredeljuje 

temeljne pravice in svoboščine, ki jih imajo 

osebe v Uniji. Te pravice bi bilo treba 

spodbujati in spoštovati, da se bodo lahko 

uresničevale. Zagotoviti bi bilo treba polno 

uživanje teh pravic in odpraviti vse ovire. 

človekovih pravic in temeljnih svoboščin 

ter zakonitosti; ta načela so skupna vsem 

državam članicam. Vsak državljan Unije 

ima pravice, ki so določene v Pogodbi. 

Listina Evropske unije o temeljnih 

pravicah, ki je z začetkom veljavnosti 

Lizbonske pogodbe postala pravno 

zavezujoča po vsej Uniji, opredeljuje 

temeljne pravice in svoboščine, ki jih imajo 

osebe v Uniji. Te pravice bi bilo treba 

ustrezno promovirati v javnosti ter jih 
spodbujati in spoštovati, da se bodo lahko 

uresničevale. Zagotoviti bi bilo treba polno 

uživanje teh pravic in odpraviti vse ovire. 

 

Predlog spremembe 4 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (1a) Kot določa preambula Listine 

Evropske unije o temeljnih pravicah, 

Unija temelji na nedeljivih in 

univerzalnih vrednotah človekovega 

dostojanstva, svobode, enakopravnosti in 

solidarnosti, ki so temeljnega pomena za 

uresničevanje državljanstva. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(3) Državljanom bi bilo treba omogočiti 

polno izvajanje pravic, ki izhajajo iz 

državljanstva Unije. Omogočiti bi jim bilo 

treba izvajanje pravice do prostega gibanja 

in prebivanja v Uniji, izvajanje aktivne in 

pasivne volilne pravice na volitvah v 

Evropski parlament in na občinskih 

volitvah, izvajanje pravice do konzularne 

zaščite in pravice nasloviti peticijo na 

(3) Državljanom EU bi bilo treba 

omogočiti polno izvajanje pravic, ki 

izhajajo iz državljanstva Unije in 

mednarodnih konvencij, ki jih je 

ratificirala Evropska unija, kot je 

Konvencija Združenih narodov o pravicah 

invalidov (UNCRPD). Omogočiti bi jim 

bilo treba izvajanje pravice do prostega 

gibanja in prebivanja v Uniji, izvajanje 
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Evropski parlament. Treba bi bilo 

zagotoviti, da bi lahko sproščeno živeli, 

potovali in delali v drugih državah članicah 

ter zaupali, da so njihove pravice zaščitene, 

ne glede na to, kje v EU so. 

aktivne in pasivne volilne pravice na 

volitvah v Evropski parlament in na 

občinskih volitvah v državi, v kateri 

prebivajo, izvajanje pravice do konzularne 

zaščite in pravice nasloviti peticijo na 

Evropski parlament v katerem koli jeziku 

Pogodb. Treba bi bilo zagotoviti, da bi 

lahko sproščeno živeli, potovali, študirali 

in delali v drugih državah članicah ter 

zaupali, da so njihove pravice zaščitene, ne 

glede na to, kje v EU so. 

Predlog spremembe  6 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 3 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (3a) Državljane in organizacije civilne 

družbe bi bilo treba bolje ozavestiti glede 

njihovih temeljnih političnih pravic in jih 

spodbujati, da te pravice pogosteje 

uporabijo za uveljavitev svojih interesov v 

Uniji. Spodbujanje državljanov k 

dejavnejšem sodelovanju v 

demokratičnem življenju na ravni Unije 

bo okrepilo evropsko civilno družbo in 

pospešilo razvoj evropske javnosti. 

 

Predlog spremembe  7 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) Državljanom in podjetjem bi bilo treba 

zagotoviti, da v celoti izkoristijo ugodnosti 

notranjega trga Potrošnikom bi bilo treba 

omogočiti izvajanje pravic, ki izhajajo iz 

zakonodaje o varstvu potrošnikov, podjetja 

pa bi bilo treba podpreti pri izvajanju 

svobode gospodarske pobude na notranjem 

trgu. Razvoj pravnih aktov pogodbenega 

prava in prava varstva potrošnikov 

zagotavlja praktične rešitve za podjetja in 

(4) Državljanom in podjetjem iz EU bi bilo 

treba zagotoviti, da v celoti izkoristijo 

ugodnosti notranjega trga. Potrošnikom bi 

bilo treba omogočiti izvajanje pravic, ki 

izhajajo iz zakonodaje o varstvu 

potrošnikov, podjetja pa bi bilo treba 

podpreti pri izvajanju svobode gospodarske 

pobude na notranjem trgu. Razvoj pravnih 

aktov pogodbenega prava in prava varstva 

potrošnikov zagotavlja praktične rešitve za 
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potrošnike pri reševanju čezmejnih težav, 

cilj teh instrumentov pa je, da se jim 

ponudi več izbire in manj stroškov pri 

sklepanju pogodb s poslovnimi partnerji v 

drugi državi članici, ob tem da zagotavljajo 

visoko raven varstva potrošnikov. 

podjetja in potrošnike pri reševanju 

čezmejnih težav, cilj teh instrumentov pa 

je, da se jim ponudi več izbire in manj 

stroškov pri sklepanju pogodb s poslovnimi 

partnerji v drugi državi članici, ob tem da 

zagotavljajo visoko raven varstva 

potrošnikov. 

 

Predlog spremembe  8 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(5) Državam članicam sta skupni vrednota 

boja proti diskriminaciji zaradi spola, rase 

ali etničnega porekla, vere ali prepričanja, 

invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti ter vrednota enakosti med 

spoloma. Boj proti vsem oblikam 

diskriminacije je sedanji cilj, ki zahteva 

usklajeno ukrepanje, vključno z dodelitvijo 

sredstev. 

(5) Državam članicam so skupne vrednote 

boja proti diskriminaciji zaradi spola, rase 

ali etničnega porekla, vere ali prepričanja, 

invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti ter strpnosti, solidarnosti in 

enakosti med spoloma. Boj proti vsem 

oblikam diskriminacije je sedanji cilj, ki 

zahteva usklajeno ukrepanje, vključno z 

dodelitvijo sredstev.  

 

Predlog spremembe  9 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(7) Nasilje nad ženskami v vseh oblikah 

pomeni kršitev temeljnih pravic in hudo 

ogrožanje zdravja. Takšno nasilje je 

prisotno po vsej Uniji in za boj proti njemu 

je potrebno usklajeno ukrepanje. Ukrepanje 

v boju proti nasilju nad ženskami prispeva 

k spodbujanju enakosti med spoloma. 

(7) Nasilje nad ženskami v vseh oblikah 

pomeni kršitev temeljnih pravic in hudo 

ogrožanje zdravja. Takšno nasilje je 

prisotno po vsej Uniji in za boj proti njemu 

je potrebno usklajeno ukrepanje. Ukrepanje 

za preprečevanje nasilja nad ženskami in 

za boj proti njemu prispeva k spodbujanju 

enakosti med spoloma. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(8) Pogodba od Unije zahteva, da v okviru 

boja proti diskriminaciji spodbuja varstvo 

pravic otroka v skladu s členom 3(3) 

Pogodbe o Evropski uniji. Otroci so 

ranljivi, zlasti v okoliščinah revščine, 

socialne izključenosti, invalidnosti ali v 

posebnih okoliščinah, v katerih so 

izpostavljeni nevarnostim. Treba bi bilo 

ukrepati glede spodbujanja spoštovanja 

pravic otroka in prispevanja k zaščiti otrok 

pred poškodovanjem in nasiljem, ki ogroža 

njihovo telesno ali psihično zdravje. 

(8) Pogodba od Unije zahteva, da v okviru 

boja proti diskriminaciji spodbuja varstvo 

pravic otroka v skladu s členom 3(3) 

Pogodbe o Evropski uniji. Otroci so 

ranljivi, zlasti v okoliščinah revščine, 

socialne izključenosti, invalidnosti ali v 

posebnih okoliščinah, v katerih so 

izpostavljeni nevarnostim. Treba bi bilo 

ukrepati glede spodbujanja spoštovanja in 

varstva pravic otroka in prispevanja k 

zaščiti otrok pred poškodovanjem, nasiljem 

in vsemi kršitvami njihove osebne 

integritete, ki ogrožajo njihovo telesno ali 

psihično zdravje in ki so zaradi hitrega 

razvoja na področju sodobne 

komunikacijske tehnologije še bolj 

raznolike in jih je še težje natančno 

opredeliti. 

Predlog spremembe  11 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (8a) Glede na sedanja demografska 

gibanja bi bilo nenazadnje treba odpraviti 

vsako obliko diskriminacije na podlagi 

starosti, bodisi mladih bodisi starejših. 

Najboljši način za boj proti tovrstni 

diskriminaciji, ki naši družbi odteguje 

znaten socialni, gospodarski in 

intelektualni človeški kapital, bi bilo 

ukrepanje, ki bi dolgoročno spodbujalo 

medgeneracijsko solidarnost, k čemur je 

Unija zavezana v skladu s členom 3(3) 

Pogodbe o Evropski uniji. 
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Predlog spremembe  12 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 10  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Podpiranje in spodbujanje spoštovanja 

pravic oseb v Uniji, boja proti 

diskriminaciji in neenakosti ter 

spodbujanje spoštovanja pravic 

državljanstva prispeva k spodbujanju 

specifičnih ciljev in osrednjih pobud 

Strategije Evropa 2020. 

Podpiranje in spodbujanje spoštovanja 

pravic oseb v Uniji, boja proti 

diskriminaciji in neenakosti ter 

spodbujanje spoštovanja pravic 

državljanstva Unije prispeva k spodbujanju 

specifičnih ciljev in osrednjih pobud 

Strategije Evropa 2020. 

Predlog spremembe  13 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 13 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(13) V sporočilih Komisije „Pregled 

proračuna EU“ in „Proračunu za Evropo 

2020“je poudarjen pomen osredotočanja 

financiranja na ukrepe z očitno evropsko 

dodano vrednostjo, in sicer tam, kjer 

posredovanje Unije lahko prinese dodatno 

vrednost v primerjavi s samostojnim 

ukrepanjem držav članic. Ukrepi, ki jih 

zajema ta uredba, bi morali prispevati k 

razvoju vzajemnega zaupanja med 

državami članicami z večanjem obsega 

čezmejnega sodelovanja in spletnega 

povezovanja ter doseganjem pravilne, 

skladne in dosledne uporabe prava Unije. 

Dejavnosti financiranja naj bi prispevale 

tudi k temu, da bi pravo in politike Unije 

vsi, na katere se nanašajo, učinkovito in 

bolje poznali, in naj bi zagotovile 

zanesljivo analitično podlago za podporo in 

razvoj zakonodaje in politik Unije. 

Posredovanje Unije omogoča, da se te 

dejavnosti dosledno izvajajo po vsej Uniji 

in zagotavlja ekonomijo obsega. Poleg tega 

je Evropska unija v boljšem položaju kot 

države članice za reševanje čezmejnih 

situacij in za zagotavljanje evropske 

(13) V sporočilih Komisije „Pregled 

proračuna EU“ in „Proračun za strategijo 

Evropa 2020“ je poudarjen pomen 

osredotočanja financiranja na ukrepe z 

očitno evropsko dodano vrednostjo, in 

sicer tam, kjer posredovanje Unije lahko 

prinese dodatno vrednost v primerjavi s 

samostojnim ukrepanjem držav članic. 

Ukrepi, ki jih zajema ta uredba, bi morali 

prispevati k razvoju vzajemnega zaupanja 

med državami članicami z večanjem 

obsega čezmejnega sodelovanja in 

spletnega povezovanja ter doseganjem 

pravilne, skladne in dosledne uporabe 

prava Unije. Dejavnosti financiranja naj bi 

prispevale tudi k temu, da bi pravo in 

politike Unije vsi, na katere se nanašajo, 

učinkovito in bolje poznali, in naj bi 

zagotovile zanesljivo analitično podlago za 

podporo in razvoj zakonodaje in politik 

Unije, pa tudi za njihovo uveljavljanje in 

pravilno izvajanje. Posredovanje Unije 

omogoča, da se te dejavnosti dosledno 

izvajajo po vsej Uniji in zagotavlja 

ekonomijo obsega. Poleg tega je Evropska 

unija v boljšem položaju kot države članice 
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platforme za vzajemno učenje. za reševanje čezmejnih situacij in za 

zagotavljanje evropske platforme za 

vzajemno učenje. 

 

Predlog spremembe  14 

Predlog uredbe 

Člen 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Splošni cilj tega programa je prispevati k 

oblikovanju območja, na katerem se 

spodbujata spoštovanje in varovanje 

pravic oseb, kot so določene v Pogodbi o 

delovanju Evropske unije in Listini 

Evropske unije o temeljnih pravicah. 

Splošni cilj tega programa je prispevati k 

oblikovanju območja, na katerem se 

celovito spoštujejo, spodbujajo in varujejo 

pravice oseb, kot so določene v Pogodbi o 

delovanju Evropske unije, Listini Evropske 

unije o temeljnih pravicah in Konvenciji 

Združenih narodov o pravicah invalidov. 

Predlog spremembe  15 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

a) prispevati h krepitvi izvajanja pravic, ki 

izhajajo iz državljanstva Unije; 

a) prispevati k izboljšanju znanja in dvigu 

ozaveščenosti o pravicah, ki izhajajo iz 

državljanstva Unije, in spodbujati aktivno 

državljanstvo; spodbujati ljudi, da jih 

pogosteje uveljavljajo; 

 

Predlog spremembe  16 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1a. osredotočati se na boljše in primerno 

financirano obveščanje na evropski, 

nacionalni in lokalni ravni. 
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Predlog spremembe  17 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) spodbujati učinkovito uveljavljanje 

načel boja proti diskriminaciji zaradi spola, 

rase ali etničnega porekla, vere ali 

prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti, načela enakosti med 

spoloma, ter pravic invalidov in starejših 

oseb; 

(b) spodbujati učinkovito uveljavljanje 

načel boja proti diskriminaciji zaradi spola, 

rase ali etničnega porekla, narodnosti, vere 

ali prepričanja, invalidnosti, starosti ali 

spolne usmerjenosti, načela enakosti med 

spoloma ter pravic invalidov in starejših 

oseb in se bojevati proti omenjenim 

vrstam diskriminacije; 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  (ba) spodbujati integracijo načela 

enakosti spolov v vse dejavnosti; 

 

Predlog spremembe  19 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  (bb) preprečevati in odpravljati nasilje 

nad ženskami, otroki in mladimi, pa tudi 

zagotavljati podporo za žrtve in ogrožene 

skupine; 
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Predlog spremembe  20 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b c (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  (bc) odpraviti rasizem, ksenofobijo in 

podobne oblike nestrpnosti; 

Predlog spremembe  21 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka b a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ba) preprečevati nasilje nad ženskami, 

otroki in mladimi pa tudi vse oblike 

zločinov in nasilja iz sovraštva in se 

bojevati proti njim ter zagotavljati 

podporo za žrtve in ogrožene skupine; 

 

Predlog spremembe  22 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1b. prepoznati in odpraviti ovire in 

prepreke, ki invalidom omejujejo 

možnosti, da bi imeli dostop do koristi od 

pravic državljanov EU; 

 

Predlog spremembe  23 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 – točka e a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ea) omogočiti enake pravice za delavce iz 

vseh držav članic do dostopanja do trga 

dela EU in konkuriranja na njem na 

podlagi načel enakosti, nediskriminacije, 
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solidarnosti in prostega gibanja v EU za 

vse njene državljane. 

Predlog spremembe  24 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Kazalniki za merjenje uresničitve ciljev 

iz odstavka 1 so med drugim evropsko 

razumevanje spoštovanja, izvajanja in 

uveljavljanja teh pravic ter število pritožb. 

2. Kazalniki za merjenje uresničitve ciljev 

iz odstavka 1 so med drugim evropsko 

razumevanje spoštovanja, izvajanja in 

uveljavljanja teh pravic, pa tudi število in 

vsebina pritožb in peticij, ki zadevajo 

njihovo pomanjkljivo varstvo. 

 

Predlog spremembe  25 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) dvig ozaveščenosti javnosti ter 

poznavanja prava in politik Unije; 

(a) dvig ozaveščenosti javnosti ter 

poznavanja prava in politik Unije, tudi na 

ravni lokalnih skupnosti in državljanov; 

 

Predlog spremembe  26 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) podpora izvajanju prava in politik Unije 

v državah članicah; 

(b) podpora izvajanju prava in politik Unije 

v državi članici ter spodbujanje izvajanja 

in uveljavljanja temeljnih pravic na 

področjih uporabe zakonodaje EU, zlasti 

prek podpiranja organizacij civilne 

družbe; 
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Predlog spremembe  27 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka c 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) spodbujanje nadnacionalnega 

sodelovanja in oblikovanje vzajemnega 

znanja ter krepitev vzajemnega zaupanja 

med vsemi zainteresiranimi stranmi; 

(c) spodbujanje nadnacionalnega 

sodelovanja in oblikovanje vzajemnega 

znanja ter krepitev vzajemnega zaupanja 

med vsemi zainteresiranimi stranmi, tudi 

na regionalni in lokalni ravni; 

 

Predlog spremembe  28 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka c 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

vzajemno učenje; organizacijo konferenc 

in seminarjev; organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

celostno obveščanje o političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije, 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov Programa; 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

ter orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij; 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

vzajemno učenje; organizacijo konferenc 

in seminarjev; organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

celostno obveščanje o političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije, zlasti 

v obliki sodelovanja z javnimi medijskimi 

organizacijami; zbiranje in objavo 

materialov zaradi širjenja informacij in 

rezultatov Programa; razvoj, ukrepanje in 

vzdrževanje sistemov ter orodij s pomočjo 

informacijskih in komunikacijskih 

tehnologij ter prisotnostjo na internetu, 

vključno z zadevnimi spletnimi stranmi, 

platformami, spletnimi dnevniki ali 

uporabo spleta 2.0; 
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Predlog spremembe  29 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 – točka d 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam 

članicam pri izvajanju prava in politik 

Unije; podporo za ključna omrežja na 

evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

Programa, spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, financiranje mrež 

strokovnjakov, financiranje opazovalnic, 

dejavnih na evropski ravni. 

(d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam 

članicam pri izvajanju prava in politik 

Unije; podporo za ključna omrežja na 

evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

Programa, podporo nevladnim 

organizacijam, ki izvajajo dejavnosti na 

področjih, zajetih v Programu, spletno 

komunikacijo med specializiranimi organi 

in organizacijami, nacionalnimi, 

regionalnimi in lokalnimi organi na 

evropski ravni, financiranje mrež 

strokovnjakov, financiranje opazovalnic, 

dejavnih na evropski ravni. 

Predlog spremembe  30 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 2a. Vsak poseben cilj programa prejme 

uravnotežen in pravičen del letnih 

dodeljenih sredstev in za vsako leto 

programa mora biti zagotovljenega dovolj 

denarja za kritje vseh njegovih ciljev. Za 

vsak posamezen cilj je na razpolago 

okvirna razčlenitev financiranja. 

 

Predlog spremembe  31 

Predlog uredbe 

Člen 7 – odstavek 2 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 2b. Vse nevladne organizacije, ki prejmejo 

finančna sredstva za izvajanje dejavnosti, 

zajetih v ciljih programa, je treba obvestiti 

o stalnosti in predvidljivosti letnih 
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dodeljenih sredstev, ki jih bodo za 

posamezen projekt prejemale iz leta v leto. 
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